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£ÉÉMÉ  6 
1* * * ®ÉVªÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--ºÉÉvÉÉ®hÉ 
152. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ--<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, “®ÉVªÉ” {Én  2[BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ 

xÉcÉÓ cè ]  * 
+ÉvªÉÉªÉ 2--BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 
153. ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ cÉäMÉÉ : 
3[{É®xiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ABÉE cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä 

ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ *]  
154. ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc <ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 

<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® º´ÉªÉÆ ªÉÉ +É{ÉxÉä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ  +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä uÉ®É BÉE®äMÉÉ * 
(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉßEiªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ;  ªÉÉ 

(JÉ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É BÉßEiªÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉnÂÂ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ * 
155. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® àÉÖpÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉ{ÉjÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 

BÉE®äMÉÉ * 
156. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ  {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä |ÉºÉÉn{ÉªÉÈiÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 
(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +É{ÉxÉä {ÉnOÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ : 
{É®xiÉÖ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ, iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ 

=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 
157. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ--BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ 

xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® {ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè * 
158. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {Én BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ 

®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 
(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ ÉÊnA, +É{ÉxÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +É¤É AäºÉÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉå, £ÉkÉÉå +ÉÉè® 

ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ £ÉÉÒ, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É 
iÉBÉE AäºÉÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉå, £ÉkÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ, VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

4[(3BÉE) VÉcÉÆ ABÉE cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ 
={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ +ÉÉè® £ÉkÉä =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ AäºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä *] 

(4) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ +ÉÉè® £ÉkÉä =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE àÉå BÉEä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ  

MÉªÉÉ * 
2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “BÉEÉ +ÉlÉÇ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ®ÉVªÉ cè” 

BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ)+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
4  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART VI 
THE STATES 1*** 

CHAPTER I.—GENERAL 
152. Definition.—In this Part, unless the context otherwise requires, the expression “State” 2[does not 

include the State of Jammu and Kashmir]. 
CHAPTER II.—THE EXECUTIVE 

The Governor 
153. Governors of States.—There shall be a Governor for each State: 
3[Provided that nothing in this article shall prevent the appointment of the same person as Governor for 

two or more States.] 
154. Executive power of State.—(1) The executive power of the State shall be vested in the Governor and 

shall be exercised by him either directly or through officers subordinate to him in accordance with this 
Constitution. 

(2) Nothing in this article shall— 
(a) be deemed to transfer to the Governor any functions conferred by any existing law 

on any other authority; or 
(b) prevent Parliament or the Legislature of the State from conferring by law functions 

on any authority subordinate to the Governor. 
155. Appointment of Governor.—The Governor of a State shall be appointed by the President by warrant 

under his hand and seal. 
156. Term of office of Governor.—(1) The Governor shall hold office during the pleasure of the 

President. 
(2) The Governor may, by writing under his hand addressed to the President, resign his office. 
(3) Subject to the foregoing provisions of this article, a Governor shall hold office for a term of five years 

from the date on which he enters upon his office: 
Provided that a Governor shall, notwithstanding the expiration of his term, continue to hold office until his 

successor enters upon his office. 
157. Qualifications for appointment as Governor.—No person shall be eligible for appointment as 

Governor unless he is a citizen of India and has completed the age of thirty-five years. 
158. Conditions of Governor's office.—(1) The Governor shall not be a member of either House of 

Parliament or of a House of the Legislature of any State specified in the First Schedule, and if a member of 
either House of Parliament or of a House of the Legislature of any such State be appointed Governor, he 
shall be deemed to have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as 
Governor. 

(2) The Governor shall not hold any other office of profit. 
(3) The Governor shall be entitled without payment of rent to the use of his official residences and shall be 

also entitled to such emoluments, allowances and privileges as may be determined by Parliament by law and, 
until provision in that behalf is so made, such emoluments, allowances and privileges as are specified in the 
Second Schedule. 

4[(3A) Where the same person is appointed as Governor of two or more States, the emoluments and 
allowances payable to the Governor shall be allocated among the States in such proportion as the President 
may by order determine.] 

(4) The emoluments and allowances of the Governor shall not be diminished during his term of office. 
 
 
 

 
1  The words “IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE”  omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956 s. 29 and Sch.  
2 Subs. by  s. 29 and Sch., ibid, .for “means a State specified in Part A of the First Schedule”. 
3 Added  by s. 6, ibid. 
4 Ins. by  s. 7, ibid. 
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159. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE® ®cÉ cè, +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ={ÉãÉ¤vÉ VªÉä−~iÉàÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä ºÉàÉFÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É°ô{É àÉå ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

                  <Ç¶´É® BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÚÆ 

 “àÉé, +ÉàÉÖBÉE,---------------------------------------ÉÊBÉE àÉé gÉrÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE.............................................. 
                ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ 

(®ÉVªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {Én BÉEÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉxÉ (+ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ) BÉE°ôÆMÉÉ iÉlÉÉ 
+É{ÉxÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®®FÉhÉ, ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ®FÉhÉ BÉE°ôÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé.............. (®ÉVªÉ 

BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ +ÉÉè® BÉEãªÉÉhÉ àÉå ÉÊ´É®iÉ ®cÚÆMÉÉ *” * 
160. BÉÖEU +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ--®É−]Å{ÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ àÉå, VÉÉä <ºÉ 

+ÉvªÉÉªÉ àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ cè, ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 
ºÉàÉZÉiÉÉ cè * 

161. FÉàÉÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ +ÉÉè® BÉÖEU àÉÉàÉãÉÉå àÉå nÆbÉnä¶É BÉEä ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ, {ÉÉÊ®cÉ® ªÉÉ ãÉPÉÖBÉE®hÉ BÉEÉÒ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ   
¶ÉÉÎBÉDiÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, ÉÊVÉºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ 
ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä nÆb BÉEÉä FÉàÉÉ, =ºÉBÉEÉ 
|ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤ÉxÉ, ÉÊ´É®ÉàÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®cÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ nÆbÉnä¶É àÉå ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ, {ÉÉÊ®cÉ® ªÉÉ ãÉPÉÖBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ * 

162. ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® =xÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® cÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ 

¶ÉÉÎBÉDiÉ cè :  
{É®ÆiÉÖ ÉÊVÉºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÂ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè =ºÉàÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

BÉEªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É, ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ºÉÆPÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä 
+ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä |ÉnkÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä {ÉÉÊ®ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cÉäMÉÉÒ * 

àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ 
163. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ--(1) ÉÊVÉxÉ ¤ÉÉiÉÉå àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ 

<ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä ªÉc +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉE®ä =xÉ 
¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ 
cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ |ÉvÉÉxÉ, àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ cÉäMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´É−ÉªÉ AäºÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ <ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä ªÉc +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®ä iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ * 

(3) <ºÉ |É¶xÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå VÉÉÆSÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå xÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä BÉEÉ<Ç ºÉãÉÉc nÉÒ, 
+ÉÉè® ªÉÉÊn nÉÒ iÉÉä BÉDªÉÉ nÉÒ * 

164. àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1) àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉãÉÉc {É® BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉºÉÉn{ÉªÉÈiÉ +É{ÉxÉä {Én vÉÉ®hÉ BÉE®åMÉä :  

{É®ÆiÉÖ ÉÊ¤ÉcÉ®, àÉvªÉ |Énä¶É +ÉÉè® =½ÉÒºÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ABÉE àÉÆjÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉÉlÉ 
cÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÉç BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉ £ÉÉÒ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE cÉä ºÉBÉEäMÉÉ *  

1[(1BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä {ÉÆpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :  

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

 

76

 

159. Oath or affirmation by the Governor.—Every Governor and every person discharging the 
functions of the Governor shall, before entering upon his office, make and subscribe in the presence of the 
Chief Justice of the High Court exercising jurisdiction in relation to the State, or, in his absence, the senior 
most Judge of that Court available, an oath or affirmation in the following form, that is to say— 

“I, A. B.,  do  swear in the name of God  that  I  will  faithfully  execute the office of Governor (or discharge  
                          solemnly affirm 

the functions of the Governor) of .............(name of the State) and  will  to  the  best  of   my ability preserve, 
protect and defend the Constitution and the             law and that I will devote myself to the service and well-
being of the people of ..………(name of the State) .” 

160. Discharge of the functions of the Governor in certain contingencies.—The President may make 
such provision as he thinks fit for the discharge of the functions of the Governor of a State in any 
contingency not provided for in this Chapter. 

161. Power of Governor to grant pardons, etc., and to suspend, remit or commute sentences in 
certain cases.—The Governor of a State shall have the power to grant pardons, reprieves, respites or 
remissions of punishment or to suspend, remit or commute the sentence of any person convicted of any 
offence against any law relating to a matter to which the executive power of the State extends. 

162. Extent of executive power of State.—Subject to the provisions of this Constitution, the executive 
power of a State shall extend to the matters with respect to which the Legislature of the State has power to 
make laws: 

  Provided that in any matter with respect to which the Legislature of a State and Parliament have power to 
make laws, the executive power of the State shall be subject to, and limited by, the executive power 
expressly conferred by this Constitution or by any law made by Parliament upon the Union or authorities 
thereof. 

Council of Ministers 

163.  Council of Ministers to aid and advise Governor.—(1) There shall be a Council of Ministers with 
the Chief Minister at the head to aid and advise the Governor in the exercise of his functions, except in so far 
as he is by or under this Constitution required to exercise his functions or any of them in his discretion. 

(2) If any question arises whether any matter is or is not a matter as respects which the Governor is by or 
under this Constitution required to act in his discretion, the decision of the Governor in his discretion shall be 
final, and the validity of anything done by the Governor shall not be called in question on the ground that he 
ought or ought not to have acted in his discretion. 

(3) The question whether any, and if so what, advice was tendered by Ministers to the Governor shall not 
be inquired into in any court. 

164. Other provisions as to Ministers.—(1) The Chief Minister shall be appointed by the Governor and 
the other Ministers shall be appointed by the Governor on the advice of the Chief Minister, and the Ministers 
shall hold office during the pleasure of the Governor: 

Provided that in the States of Bihar, Madhya Pradesh and Orissa, there shall be a Minister in charge of 
tribal welfare who may in addition be in charge of the welfare of the Scheduled Castes and backward classes 
or any other work. 

1[(1A) The total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of Ministers in a State 
shall not exceed fifteen per cent. of the total number of members of the Legislative Assembly of that State:   

 

 

                                                 
1 Ins. by the Cosntitution (Ninety -first Amendment) Act, 2003, s. 3. 
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{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉ®c ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ  :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ àÉÆÉÊjÉ-
{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ {ÉÆpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ {ÉcãÉä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  ºÉä, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä Uc àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉ JÉÆb BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É ãÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ * 

(1JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉnxÉ BÉEÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ cè, BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå 
=ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ VÉcÉÆ ´Éc, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, JÉÆb (1) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ *] 

(2) àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE °ô{É ºÉä =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA 
MÉA |É°ô{ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEÉä {Én BÉEÉÒ +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ÉÊnãÉÉAMÉÉ * 

(4) BÉEÉä<Ç àÉÆjÉÉÒ, VÉÉä ÉÊxÉ®ÆiÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ * 

(5) àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä AäºÉä cÉåMÉä VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ 
BÉE®ä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE AäºÉä cÉåMÉä VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé * 

®ÉVªÉ BÉEÉ àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ 

165. ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ--(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ºÉãÉÉc nä 
+ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE º´É°ô{É BÉEä AäºÉä +ÉxªÉ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®ä VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ =ºÉBÉEÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ä ªÉÉ ºÉÉé{Éä 
+ÉÉè® =xÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®ä VÉÉä =ºÉBÉEÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå * 

 (3) àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉºÉÉn{ÉªÉÈiÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 
+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä * 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

166. ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ--(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉàÉºiÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä BÉEÉÒ cÖ<Ç BÉEcÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊãÉJÉiÉÉå BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ +ÉÉnä¶É 
ªÉÉ ÉÊãÉJÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ 
+ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊãÉJÉiÉ xÉcÉÓ cè * 

(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc BÉEÉªÉÇ 
AäºÉÉ BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä ªÉc +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä 
ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®ä ´ÉcÉÆ iÉBÉE àÉÆÉÊjÉªÉÉå àÉå =BÉDiÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ * 

 
 7-1-2004, näÉÊJÉA BÉEÉ.+ÉÉ. 21(+É), ÉÊnxÉÉÆBÉE 7-1-2004 * 
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Provided that the number of Ministers, including the Chief Minister in a State shall not be less than twelve:  

 Provided further that where the total number of Ministers including the Chief Minister in the Council of 
Ministers in any State at the commencement of the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003 
exceeds the said fifteen per cent.  or the number specified in the first proviso, as the case may be, then the 
total number of Ministers in that State shall be brought in conformity with the provisions of this clause 
within six months from such date∗ as the President may by public notification appoint. 

(1B) A member of the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a State having 
Legislative Council belonging to any political party who is disqualified for being a member of that House 
under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to be appointed as a Minister under clause 
(1) for duration of the period commencing from the date of his disqualification till the date on which the term 
of his office as such member would expire or where he contests any election to the Legislative Assembly  of 
a State or either House of the Legislature of a State having Legislative Council, as the case may be, before 
the expiry of such period, till the date on which he is declared elected, whichever is earlier.] 

(2) The Council of Ministers shall be collectively responsible to the Legislative Assembly of the State. 

(3) Before a Minister enters upon his office, the Governor shall administer to him the oaths of office and 
of secrecy according to the forms set out for the purpose in the Third Schedule. 

(4) A Minister who for any period of six consecutive months is not a member of the Legislature of the 
State shall at the expiration of that period cease to be a Minister. 

(5) The salaries and allowances of Ministers shall be such as the Legislature of the State may from time to 
time by law determine and, until the Legislature of the State so determines, shall be as specified in the 
Second Schedule. 

The Advocate-General for the State 

165. Advocate-General for the State.—(1) The Governor of each State shall appoint a person who is 
qualified to be appointed a Judge of a High Court to be Advocate-General for the State. 

(2) It shall be the duty of the Advocate-General to give advice to the Government of the State upon such 
legal matters, and to perform such other duties of a legal character, as may from time to time be referred or 
assigned to him by the Governor, and to discharge the functions conferred on him by or under this 
Constitution or any other law for the time being in force. 

(3) The Advocate-General shall hold office during the pleasure of the Governor, and shall receive such 
remuneration as the Governor may determine. 

Conduct of Government Business 

166. Conduct of business of the Government of a State.—(1) All executive action of the Government of 
a State shall be expressed to be taken in the name of the Governor. 

(2) Orders and other instruments made and executed in the name of the Governor shall be authenticated in 
such manner as may be specified in rules to be made by the Governor, and the validity of an order or 
instrument which is so authenticated shall not be called in question on the ground that it is not an order or 
instrument made or executed by the Governor. 

(3) The Governor shall make rules for the more convenient transaction of the business of the Government 
of the State, and for the allocation among Ministers of the said business in so far as it is not business with 
respect to which the Governor is by or under this Constitution required to act in his discretion. 

 
∗ 7-1-2004, vide S.O.21 (E), dated 7-1-2004. 
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1*                 *                 *                *       *  
167. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näxÉä +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå  àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä BÉEiÉÇBªÉ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ ªÉc 

BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc-- 

(BÉE) ®ÉVªÉ BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉBÉE |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®ä ; 

(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉBÉE |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 
àÉÉÆMÉä, ´Éc nä ; +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ xÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ÉËBÉEiÉÖ àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä * 

+ÉvªÉÉªÉ 3--®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
ºÉÉvÉÉ®hÉ 

168. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ--(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉẾ ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉè® -- 

(BÉE) 2¯¯¯ ÉÊ¤ÉcÉ®, 3¯¯¯ 4-5¯¯¯  6[àÉcÉ®É−]Å], 7[BÉExÉÉÇ]BÉE] 8¯¯¯ 9[+ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É] ®ÉVªÉÉå àÉå nÉä ºÉnxÉÉå  
ºÉä ; 

(JÉ)  +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ABÉE ºÉnxÉ ºÉä, 

ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉä ºÉnxÉ cé ´ÉcÉÆ ABÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉè® nÚºÉ®ä BÉEÉ xÉÉàÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºÉnxÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ * 

169. ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉ =iºÉÉnxÉ ªÉÉ ºÉßVÉxÉ--(1) +ÉxÉÖSUän 168 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =iºÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉcÉÓ cè, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉßVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉÊn =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ 
BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ  BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É iÉlÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

(2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä VÉÉä =ºÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå iÉlÉÉ AäºÉä  +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ £ÉÉÒ 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉä ºÉBÉEåMÉä ÉÊVÉxcå ºÉÆºÉnÂ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

(3) {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖSUän 368 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) JÉÆb 4 +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2  “+ÉÉÆwÉ |Énä¶É” ¶É¤nÉå BÉEÉ +ÉÉÆwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 (1985 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-6-1985 ºÉä) ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3  àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) “àÉÖÆ¤É<Ç” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4   <ºÉ ={ÉLÉÆb àÉå “àÉvªÉ |Énä¶É” ¶É¤nÉå BÉEä +ÉÆiÉ&ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É  8(2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç 

iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊxÉªÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè *  
5  iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 40) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1986 ºÉä) “iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6  àÉÖ¤ÉÆ<Ç  {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
7  àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) “àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊVÉºÉä 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8(1) uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 
8 {ÉÆVÉÉ¤É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 46) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (7-1-1970 ºÉä) “{ÉÆVÉÉ¤É” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-8-1969 ºÉä) “=kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ 

¤ÉÆMÉÉãÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *    
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1*   *                               *                               *                          * 

167. Duties of Chief Minister as respects the furnishing of information to Governor, etc.—It shall be 
the duty of the Chief Minister of each State—  

(a) to communicate to the Governor of the State all decisions of the Council of Ministers relating to 
the administration of the affairs of the State and proposals for legislation; 

(b) to furnish such information relating to the administration of the affairs of the State and proposals 
for legislation as the Governor may call for; and 

(c) if the Governor so requires, to submit for the consideration of the Council of Ministers any matter 
on which a decision has been taken by a Minister but which has not been considered by the Council. 

CHAPTER III.—THE STATE LEGISLATURE 

General 

168. Constitution of Legislatures in States.—(1) For every State there shall be a Legislature which shall 
consist of the Governor, and— 

(a) in the States of  2*** Bihar 3*** 4-5***, 6[Maharashtra], 7[Karnataka], 8***  9[and Uttar Pradesh], 
two Houses; 

(b) in other States, one House. 

(2) Where there are two Houses of the Legislature of a State, one shall be known as the Legislative 
Council and the other as the Legislative Assembly, and where there is only one House, it shall be known as 
the Legislative Assembly. 

169. Abolition or creation of Legislative Councils in States.—(1) Notwithstanding anything in article 
168, Parliament may by law provide for the abolition of the Legislative Council of a State having such a 
Council or for the creation of such a Council in a State having no such Council, if the Legislative Assembly 
of the State passes a resolution to that effect by a majority of the total membership of the Assembly and by a 
majority of not less than two-thirds of the members of the Assembly present and voting. 

(2) Any law referred to in clause (1) shall contain such provisions for the amendment of this Constitution 
as may be necessary to give effect to the provisions of the law and may also contain such supplemental, 
incidental and consequential provisions as Parliament may deem necessary. 

(3) No such law as aforesaid shall be deemed to be an amendment of this Constitution for the purposes of 
article 368. 

 

 
1 Cl (4) ins. by the Constitution  (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 28  (w.e.f. 3-1-1977) and omitted by the Constitution (Forty-

fourth Amendment) Act, 1978, s. 23 (w.e.f. 20-6-1979). 
2 The words”Andhra Pradesh” omitted by the Andhra Pradesh Legislative Council (Abolition) Act, 1985 (34 of 1985), s. 4 (w.e.f. 1-6-

1985). 
3 The word “Bombay” omitted by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s.  20 (w.e.f. 1-5-1960). 
4 No date has been appointed under s. 8(2) of the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956 for the insertion of the words “ Madhya 

Pradesh” in this sub-clause. 
5 The words”Tamil Nadu” omitted by  Tamil Nadu  Legislative Council (Abolition) Act, 1986 (40 of 1986) , s. 4 (w.e.f. 1-11-1986). 
6  Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 20 (w.e.f. 1-5-1960). 
7 Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act. 1973 (31 of 1973), s. 4, for “Mysore” (w.e.f 1-11-1973), which was inserted by 

the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 8 (1). 
8 The words “Punjab” omitted by the Punjab  Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (46 of 1969) , s. 4 (w.e.f. 7-1-1970). 
9 Subs. by the West Bengal  Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (20 of 1969) , s. 4, for “ Uttar Pradesh and West Bengal ”  (w.e.f. 

1-8-1969). 
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1[170. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ--(1) +ÉxÉÖSUän 333 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉ~ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ 
ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉ àÉå 
ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä *] 

2[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ JÉÆb àÉå “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É 
BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 3[2026]  BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc 
+ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 4[3[2001]] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉnæ¶É cè *   

(3) |ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ 
BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä 
ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä : 

{É®ÆiÉÖ AäºÉä {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {Én {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ 
ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè : 

5[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä 
+ÉÉè® AäºÉä {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä 
+ÉÉvÉÉ® {É® cÉä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 6[2026]  BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé iÉ¤É iÉBÉE 6[<ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,-- 

(i) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 
ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ ; +ÉÉè®  

(ii) AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ, VÉÉä 7[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 
{ÉÖxÉ:  ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, 

{ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *] 

171. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ--(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
=ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 8[ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç]  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

(2) VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ JÉÆb 
(3) àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä cÉäMÉÉÒ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ-- 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É µÉEàÉ¶É& +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
7 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É “ABÉE SÉÉèlÉÉ<Ç” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[170. Composition of the Legislative Assemblies.—(1) Subject to the provisions of article 333, the 
Legislative Assembly of each State shall consist of not more than five hundred, and not less than sixty, 
members chosen by direct election from territorial constituencies in the State. 

(2) For the purposes of clause (1), each State shall be divided into territorial constituencies in such manner 
that the ratio between the population of each constituency and the number of seats allotted to it shall, so far 
as practicable, be the same throughout the State. 

2[Explanation.—In this clause, the expression “population” means the population as ascertained at the last 
preceding census of which the relevant figures have been published: 

 Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the relevant figures 
have been published shall, until the relevant figures for the first census taken after the year 3[2026] have been 
published, be construed as a reference to the 4[3[2001]] census. 

(3) Upon the completion of each census, the total number of seats in the Legislative Assembly of each 
State and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted by such authority and in 
such manner as Parliament may by law determine: 

 Provided that such readjustment shall not affect representation in the Legislative Assembly until the 
dissolution of the then existing Assembly:] 

 5[Provided further that such readjustment shall take effect from such date as the President may, by order, 
specify and until such readjustment takes effect, any election to the Legislative Assembly may be held on the 
basis of the territorial constituencies existing before such readjustment: 

Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year 6[2026] have been 
published, it shall not be necessary to 6[readjust— 

(i) the total number of seats in the Legislative Assembly of each State as readjusted on the basis of the 
1971 census; and  

(ii) the division of such State into territorial constituencies as may be readjusted on the basis of the 
7[2001] census, 

under this clause.] 

171. Composition of the Legislative Councils.—(1) The total number of members in the Legislative 
Council of a State having such a Council shall not exceed 8[one third] of the total number of members in the 
Legislative Assembly of that State: 

 Provided that the total number of members in the Legislative Council of a State shall in no case be less 
than forty. 

(2) Until Parliament by law otherwise provides, the composition of the Legislative Council of a State shall 
be as provided in clause (3). 

(3) Of the total number of members of the Legislative Council of a State— 

 

 
1  Subs. by the  Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956 , s. 9,  for art. 170. 
2 Subs. by the  Constitution (Forty- second Amendment) Act, 1976 , s. 29 for the Explanation  (w.e.f. 3-1-1977). 
3 Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5. 
4 Subs. by the Constitution (Eighty- seventh Amendment) Act, 2003, s. 4. 
5  Ins. by  the Constitution (Forty-second Amendment) Acts 1976, s. 29, ibid. (w.e.f. 3-1-1977). 
6  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5. 
7 Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 4. 
8  Subs. by the Constitution ( Seventh Amendment) Act, 1956, s.10. for  “one-fourth.”  
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(BÉE) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ+ÉÉäÆ, ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉÉäbÉç +ÉÉè® +ÉxªÉ AäºÉä 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå 
uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ ;  

(JÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä 
´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ 
´É−ÉÇ ºÉä ºxÉÉiÉBÉE cé ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä AäºÉÉÒ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ºxÉÉiÉBÉE BÉEÉÒ +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉå ; 

(MÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE {ÉÉ~¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ  ºÉä +ÉÉÊxÉàxÉ ºiÉ® BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, VÉÉä 
ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ, {ÉfÃÉxÉä BÉEä BÉEÉàÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ 
´É−ÉÇ ºÉä ãÉMÉä cÖA cé ; 

(PÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cé ; 

(R) ¶Éä−É ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(4) JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), ={ÉJÉÆb (JÉ) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ iÉlÉÉ 
=BÉDiÉ ={ÉJÉÆbÉå BÉEä +ÉÉè® =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ 
ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉåMÉä *  

(5) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä 
ÉÊVÉxcå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ ªÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

ºÉÉÉÊciªÉ, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, BÉEãÉÉ, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ * 

172. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ--(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä  cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ 
xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 1[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
xÉcÉÓ +ÉÉè®  1[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉÂ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, iÉ¤É ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É,  AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, VÉÉä ABÉE ¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2)  ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç 
ºÉnºªÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, |ÉiªÉäBÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®  ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ 
¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

173. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ--BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É--  

2[(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É  BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® 
=ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉÉ cè ;]  

                                                

(JÉ) ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä 
ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 

(¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) àÉÚãÉ ¶É¤nÉå “{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “Uc ´É−ÉÇ” |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊBÉEA MÉA lÉä *  

2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É JÉÆb (BÉE ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a) as nearly as may be, one-third shall be elected by electorates consisting of 
members of municipalities, district boards and such other local authorities in the State as 
Parliament may by law specify; 

(b) as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by electorates consisting of 
persons residing in the State who have been for at least three years graduates of any 
university in the territory of India or have been for at least three years in possession of 
qualifications prescribed by or under any law made by Parliament as equivalent to that of 
a graduate of any such university;  

(c) as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by electorates consisting of 
persons who have been for at least three years engaged in teaching in such educational 
institutions within the State, not lower in standard than that of a secondary school, as 
may be prescribed by or under any law made by Parliament; 

(d) as nearly as may be, one-third shall be elected by the members of the Legislative 
Assembly of the State from amongst persons who are not members of the Assembly; 

(e) the remainder shall be nominated by the Governor in accordance with the 
provisions of clause (5). 

(4) The members to be elected under sub-clauses (a), (b) and (c) of clause (3) shall be chosen in such 
territorial constituencies as may be prescribed by or under any law made by Parliament, and the elections 
under the said sub-clauses and under sub-clause (d) of the said clause shall be held in accordance with the 
system of proportional representation by means of the single transferable vote. 

(5) The members to be nominated by the Governor under sub-clause (e) of clause (3) shall consist of 
persons having special knowledge or practical experience in respect of such matters as the following, 
namely:— 

Literature, science, art, co-operative movement and social service. 

172. Duration of State Legislatures.—(1) Every Legislative Assembly of every State, unless sooner 
dissolved, shall continue for 1[five years] from the date appointed for its first meeting and no longer and the 
expiration of the said period of 1[five years] shall operate as a dissolution of the Assembly: 

 Provided that the said period may, while a Proclamation of Emergency is in operation, be extended by 
Parliament by law for a period not exceeding one year at a time and not extending in any case beyond a 
period of six months after the Proclamation has ceased to operate. 

(2) The Legislative Council of a State shall not be subject to dissolution, but as nearly as possible one-third 
of the members thereof shall retire as soon as may be on the expiration of every second year in accordance 
with the provisions made in that behalf by Parliament by law. 

173. Qualification for membership of the State Legislature.—A person shall not be qualified to be 
chosen to fill a seat in the Legislature of a State unless he— 

2[(a) is a citizen of India, and makes and subscribes before some person authorised in 
that behalf by the Election Commission an oath or affirmation according to the form set 
out for the purpose in the Third Schedule;] 

(b) is, in the case of a seat in the Legislative Assembly, not less than twenty-five 
years of age and, in the case of a seat in the Legislative Council, not less than thirty 
years of age; and 

 
1  Subs. by the Constitution (Forty-fouth  Amendment) Act, 1978, s. 2 4. for “six years” (w.e.f. 6-9-1979). The words “six years” were  

Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 30  for the original words “ five years” (w.e.f. 3-1-1977). 
2  Subs.  by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s. 4,  for  cl. (a). 
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(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 
1[174. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä  ºÉjÉ, ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉPÉ]xÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ®ÉVªÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ {É®, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉcÚiÉ 
BÉE®äMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ABÉE ºÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤Éè~BÉE +ÉÉè® +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉjÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ Uc 
àÉÉºÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®,--- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(JÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

175. ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå àÉå +ÉÉÊ£É£ÉÉ−ÉhÉ BÉEÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉä ºÉÆnä¶É £ÉäVÉxÉä BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ºÉnxÉ àÉå ªÉÉ ABÉE 
ºÉÉlÉ ºÉàÉ´ÉäiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå, +ÉÉÊ£É£ÉÉ−ÉhÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ *     

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå =ºÉ ºÉàÉªÉ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆnä¶É ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
ºÉÆnä¶É, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ºÉÆnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
£ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè ´Éc ºÉnxÉ =ºÉ ºÉÆnä¶É  uÉ®É ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉxÉÖºÉÉ® ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®  
BÉE®äMÉÉ * 

176. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊ£É£ÉÉ−ÉhÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, 2[ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ |ÉlÉàÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉjÉ BÉEä +ÉÉ®Æ£É àÉå] ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä 
®ÉVªÉ  BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ABÉE ºÉÉlÉ ºÉàÉ´ÉäiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå +ÉÉÊ£É£ÉÉ−ÉhÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä +ÉÉÿ´ÉÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 
¤ÉiÉÉAMÉÉ *  

(2) ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É AäºÉä +ÉÉÊ£É£ÉÉ−ÉhÉ àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå 
BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 3¯¯¯ ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

177. ºÉnxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÆÉÊjÉªÉÉå +ÉÉè® àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®--|ÉiªÉäBÉE àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEä àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEÉä ªÉc 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå nÉäxÉÉå  ºÉnxÉÉå àÉå ¤ÉÉäãÉä 
+ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ãÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É 
àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ¤ÉÉäãÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ãÉä, ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEÉ 
cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

178. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, +É{ÉxÉä nÉä ºÉnºªÉÉå 
BÉEÉä +É{ÉxÉÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ SÉÖxÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É-VÉ¤É +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cÉäiÉÉ cè iÉ¤É-iÉ¤É ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ SÉÖxÉäMÉÉÒ * 

179. +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ, {ÉniªÉÉMÉ +ÉÉè® {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ--ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ 
={ÉÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉnºªÉ--  

(BÉE) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® näMÉÉ ; 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ªÉÉÊn ´Éc ºÉnºªÉ +ÉvªÉFÉ cè iÉÉä ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc ºÉnºªÉ ={ÉÉvªÉFÉ 
cè iÉÉä +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; +ÉÉè® 

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 174 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É “|ÉiªÉäBÉE ºÉjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É  “iÉlÉÉ ºÉnxÉ BÉEä +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ {É® <ºÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉä +ÉOÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå    

BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  *   
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(c) possesses such other qualifications as may be prescribed in that behalf by or under any 
law made by Parliament. 
1[174. Sessions of the State Legislature, prorogation and dissolution.—(1) The Governor 

shall from time to time summon the House or each House of the Legislature of the State to meet at 
such time and place as he thinks fit, but six months shall not intervene between its last sitting in 
one session and the date appointed for its first sitting in the next session. 

(2) The Governor may from time to time— 

(a) prorogue the House or either House; 

(b) dissolve the Legislative Assembly.] 

175. Right of Governor to address and send messages to the House or Houses.—(1) The 
Governor may address the Legislative Assembly or, in the case of a State having a Legislative 
Council, either House of the Legislature of the State, or both Houses assembled together, and may 
for that purpose require the attendance of members. 

(2) The Governor may send messages to the House or Houses of the Legislature of the State, 
whether with respect to a Bill then pending in the Legislature or otherwise, and a House to which 
any message is so sent shall with all convenient despatch consider any matter required by the 
message to be taken into consideration. 

176. Special address by the Governor.—(1) At the commencement of 2[the first session after 
each general election to the Legislative Assembly and at the commencement of the first session of 
each year], the Governor shall address the Legislative Assembly or, in the case of a State having a 
Legislative Council, both Houses assembled together and inform the Legislature of the causes of 
its summons. 

(2) Provision shall be made by the rules regulating the procedure of the House or either House 
for the allotment of time for discussion of the matters referred to in such         address 3***. 

177. Rights of Ministers and Advocate-General as respects the Houses.—Every Minister and 
the Advocate-General for a State shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the 
proceedings of, the Legislative Assembly of the State or, in the case of a State having a Legislative 
Council, both Houses, and to speak in, and otherwise to take part in the proceedings of, any 
committee of the Legislature of which he may be named a member, but shall not, by virtue of this 
article, be entitled to vote. 

Officers of the State Legislature 

178. The Speaker and Deputy Speaker of the Legislative Assembly.—Every Legislative 
Assembly of a State shall, as soon as may be, choose two members of the Assembly to be 
respectively Speaker and Deputy Speaker thereof and, so often as the office of Speaker or Deputy 
Speaker becomes vacant, the Assembly shall choose another member to be Speaker or Deputy 
Speaker, as the case may be. 

179. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Speaker and Deputy 
Speaker.—A member holding office as Speaker or Deputy Speaker of an Assembly— 

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Assembly; 

(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the Speaker, to 
the Deputy Speaker, and if such member is  the Deputy Speaker, to the Speaker, resign his 
office; and 

 

 
1  Subs by the Constitution (First  Amendment) Act, 1951, s. 8. for art. 174. 
2  Subs. by s. 9, ibid. for “every session”. 
3 The words “and for the precedence of such discussion over other business of the House” omitted by s. 9, ibid. 
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(MÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉàÉºiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É +É{ÉxÉä {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ JÉÆb (MÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É iÉ¤É iÉBÉE |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉ 
ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ xÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä iÉBÉE +ÉvªÉFÉ +É{ÉxÉä {Én BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

180. +ÉvªÉFÉ BÉEä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå  BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ +ÉxªÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) VÉ¤É +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cè iÉÉä ={ÉÉvªÉFÉ, ªÉÉ ªÉÉÊn ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én £ÉÉÒ ÉÊ®BÉDiÉ cè iÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEÉ AäºÉÉ ºÉnºªÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä, =ºÉ {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE ºÉä +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ={ÉÉvªÉFÉ, ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè iÉÉä AäºÉÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ªÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cè 
iÉÉä AäºÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +ÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ * 

181. VÉ¤É +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É =ºÉBÉEÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ xÉ   
cÉäxÉÉ--(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå, VÉ¤É +ÉvªÉFÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É 
+ÉvªÉFÉ, ªÉÉ VÉ¤É ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É ={ÉÉvªÉFÉ, ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cxÉä {É® £ÉÉÒ, 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 180 BÉEä JÉÆb (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ |ÉiªÉäBÉE ¤Éè~BÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä 
´Éc =ºÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé ÉÊVÉºÉºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè * 

(2) VÉ¤É +ÉvªÉFÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É =ºÉBÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc +ÉxÉÖSUän 189 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä 
cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, AäºÉä ºÉÆBÉEã{É {É® ªÉÉ AäºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® |ÉlÉàÉiÉ: cÉÒ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® 
cÉäMÉÉ ÉËBÉEiÉÖ àÉiÉ ¤É®É¤É® cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

182. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ--ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ, 
ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, +É{ÉxÉä nÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ SÉÖxÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É-VÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én 
ÉÊ®BÉDiÉ cÉäiÉÉ cè iÉ¤É-iÉ¤É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ SÉÖxÉäMÉÉÒ *  

183. ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ, {ÉniªÉÉMÉ +ÉÉè® {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ--ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä 
ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉnºªÉ--  

(BÉE) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉÉ {Én  ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® näMÉÉ ;   

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ªÉÉÊn ´Éc ºÉnºªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cè iÉÉä ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc ºÉnºªÉ 
={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cè iÉÉä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; +ÉÉè®  

(MÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉàÉºiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É +É{ÉxÉä {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®ÆÆiÉÖ JÉÆb (MÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É iÉ¤É iÉBÉE |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉ 
ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ xÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä *  

184. ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxªÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) VÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cè iÉ¤É ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ªÉÉÊn ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én £ÉÉÒ ÉÊ®BÉDiÉ cè iÉÉä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ AäºÉÉ ºÉnºªÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä, =ºÉ {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ 
BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE ºÉä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè 
iÉÉä AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ªÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä AäºÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ   
BÉE®äMÉÉ * 
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(c) may be removed from his office by a resolution of the Assembly passed by a 
majority of all the then members of the Assembly: 
Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen 

days' notice has been given of the intention to move the resolution: 
Provided further that, whenever the Assembly is dissolved, the Speaker shall not vacate his 

office until immediately before the first meeting of the Assembly after the dissolution. 
180. Power of the Deputy Speaker or other person to perform the duties of the office of, or 

to act as, Speaker.—(1) While the office of Speaker is vacant, the duties of the office shall be 
performed by the Deputy Speaker or, if the office of Deputy Speaker is also vacant, by such 
member of the Assembly as the Governor may appoint for the purpose. 

(2) During the absence of the Speaker from any sitting of the Assembly the Deputy Speaker or, if 
he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the Assembly, or, 
if no such person is present, such other person as may be determined by the Assembly, shall act as 
Speaker. 

181. The Speaker or the Deputy Speaker not to preside while a resolution for his removal 
from office is under consideration.—(1) At any sitting of the Legislative Assembly, while any 
resolution for the removal of the Speaker from his office is under consideration, the Speaker, or 
while any resolution for the removal of the Deputy Speaker from his office is under consideration, 
the Deputy Speaker, shall not, though he is present, preside, and the provisions of clause (2) of 
article 180 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a sitting from 
which the Speaker or, as the case may be, the Deputy Speaker, is absent. 

(2) The Speaker shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings of, 
the Legislative Assembly while any resolution for his removal from office is under consideration 
in the Assembly and shall, notwithstanding anything in article 189, be entitled to vote only in the 
first instance on such resolution or on any other matter during such proceedings but not in the case 
of an equality of votes. 

182. The Chairman and Deputy Chairman of the Legislative Council.—The Legislative 
Council of every State having such Council shall, as soon as may be, choose two members of the 
Council to be respectively Chairman and Deputy Chairman thereof and, so often as the office of 
Chairman or Deputy Chairman becomes vacant, the Council shall choose another member to be 
Chairman or Deputy Chairman, as the case may be. 

183. Vacation and resignation of, and removal from, the offices of Chairman and Deputy 
Chairman.—A member holding office as Chairman or Deputy Chairman of a Legislative 
Council— 

(a) shall vacate his office if he ceases to be a member of the Council; 
(b) may at any time by writing under his hand addressed, if such member is the 

Chairman, to the Deputy Chairman, and if such member is the Deputy Chairman, 
to the Chairman, resign his office; and 

(c) may be removed from his office by a resolution of the Council passed by a majority of all 
the then members of the Council: 
Provided that no resolution for the purpose of clause (c) shall be moved unless at least fourteen 

days' notice has been given of the intention to move the resolution. 
184. Power of the Deputy Chairman or other person to perform the duties of the office of, 

or to act as, Chairman.—(1) While the office of Chairman is vacant, the duties of the office shall 
be performed by the Deputy Chairman or, if the office of Deputy Chairman is also vacant, by such 
member of the Council as the Governor may appoint for the purpose. 

(2) During the absence of the Chairman from any sitting of the Council the Deputy Chairman or, 
if he is also absent, such person as may be determined by the rules of procedure of the Council, or, 
if no such person is present, such other person as may be determined by the Council, shall act as 
Chairman. 
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185. VÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É =ºÉBÉEÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ xÉ 
cÉäxÉÉ--(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå, VÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè 
iÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ªÉÉ VÉ¤É ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ={ÉÉÎºlÉiÉ 
®cxÉä {É® £ÉÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 184 BÉEä JÉÆb (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ |ÉiªÉäBÉE ¤Éè~BÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ 
ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä =ºÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé ÉÊVÉºÉºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè * 

(2) VÉ¤É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè iÉ¤É =ºÉBÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc +ÉxÉÖSUän 189 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, AäºÉä ºÉÆBÉEã{É {É® ªÉÉ AäºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® |ÉlÉàÉiÉ:  cÉÒ àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® 
cÉäMÉÉ ÉËBÉEiÉÖ àÉiÉ ¤É®É¤É® cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

186. +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä--ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® 
={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä, AäºÉä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå BÉEÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® 
£ÉkÉÉå BÉEÉ VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

187. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉªÉ--(1) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ 
{ÉßlÉBÉEÂ ºÉÉÊSÉ´ÉÉÒªÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn cÉäMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ {ÉnÉå BÉEä ºÉßVÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉÒ cè * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉÉÊSÉ´ÉÉÒªÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn àÉå 
£ÉiÉÉÔ BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ JÉÆb (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä 
ºÉÉÊSÉ´ÉÉÒªÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn àÉå £ÉiÉÉÔ BÉEä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ 
+ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |É£ÉÉ´ÉÉÒ 
cÉåMÉä * 

BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

188. ºÉnºªÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ--®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ 
OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

189. ºÉnxÉÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ, ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® MÉhÉ{ÉÚÉÌiÉ--(1)   <ºÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ºÉ£ÉÉÒ |É¶xÉÉå 
BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®, ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä 
´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ |ÉlÉàÉiÉ:  àÉiÉ xÉcÉÓ näMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ àÉiÉ ¤É®É¤É® cÉäxÉä 
BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉhÉÉÇªÉBÉE àÉiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc =ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ, =ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä 
BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉÉÊn ¤ÉÉn àÉå ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ lÉÉ, BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå 
àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cÉ cè ªÉÉ =ºÉxÉä àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ÉÊãÉªÉÉ cè iÉÉä £ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉnxÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉhÉ{ÉÚÉÌiÉ nºÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ nºÉ´ÉÉÆ £ÉÉMÉ, 
<ºÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE cÉä, cÉäMÉÉÒ * 

(4) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ MÉhÉ{ÉÚÉÌiÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ 
ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉnxÉ BÉEÉä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE® nä ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE® nä VÉ¤É iÉBÉE MÉhÉ{ÉÚÉÌiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè * 
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185. The Chairman or the Deputy Chairman not to preside while a resolution for his 
removal from office is under consideration.—(1) At any sitting of the Legislative Council, while 
any resolution for the removal of the Chairman from his office is under consideration, the 
Chairman, or while any resolution for the removal of the Deputy Chairman from his office is under 
consideration, the Deputy Chairman, shall not, though he is present, preside, and the provisions of 
clause (2) of article 184 shall apply in relation to every such sitting as they apply in relation to a 
sitting from which the Chairman or, as the case may be, the Deputy Chairman is absent. 

(2) The Chairman shall have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings 
of, the Legislative Council while any resolution for his removal from office is under consideration 
in the Council and shall, notwithstanding anything in article 189, be entitled to vote only in the first 
instance on such resolution or on any other matter during such proceedings but not in the case of 
an equality of votes. 

186. Salaries and allowances of the Speaker and Deputy Speaker and the Chairman and 
Deputy Chairman.—There shall be paid to the Speaker and the Deputy Speaker of the Legislative 
Assembly, and to the Chairman and the Deputy Chairman of the Legislative Council, such salaries 
and allowances as may be respectively fixed by the Legislature of the State by law and, until 
provision in that behalf is so made, such salaries and allowances as are specified in the Second 
Schedule. 

187. Secretariat of State Legislature.—(1) The House or each House of the Legislature of a 
State shall have a separate secretarial staff: 

Provided that nothing in this clause shall, in the case of the Legislature of a State having a 
Legislative Council, be construed as preventing the creation of posts common to both Houses of 
such Legislature. 

(2) The Legislature of a State may by law regulate the recruitment, and the conditions of service 
of persons appointed, to the secretarial staff of the House or Houses of the Legislature of the State. 

(3) Until provision is made by the Legislature of the State under clause (2), the Governor may, 
after consultation with the Speaker of the Legislative Assembly or the Chairman of the Legislative 
Council, as the case may be, make rules regulating the recruitment, and the conditions of service of 
persons appointed, to the secretarial staff of the Assembly or the Council, and any rules so made 
shall have effect subject to the provisions of any law made under the said clause. 

Conduct of Business 
188. Oath or affirmation by members.—Every member of the Legislative Assembly or the 

Legislative Council of a State shall, before taking his seat, make and subscribe before the 
Governor, or some person appointed in that behalf by him, an oath or affirmation according to the 
form set out for the purpose in the Third Schedule. 

189. Voting in Houses, power of Houses to act notwithstanding vacancies and quorum.—(1) 
Save as otherwise provided in this Constitution, all questions at any sitting of a House of the 
Legislature of a State shall be determined by a majority of votes of the members present and 
voting, other than the Speaker or Chairman, or person acting as such. 

The Speaker or Chairman, or person acting as such, shall not vote in the first instance, but shall 
have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes. 

(2) A House of the Legislature of a State shall have power to act notwithstanding any vacancy in 
the membership thereof, and any proceedings in the Legislature of a State shall be valid 
notwithstanding that it is discovered subsequently that some person who was not entitled so to do 
sat or voted or otherwise took part in the proceedings. 

(3) Until the Legislature of the State by law otherwise provides, the quorum to constitute a 
meeting of a House of the Legislature of a State shall be ten members or one-tenth of the total 
number of members of the House, whichever is greater. 

(4) If at any time during a meeting of the Legislative Assembly or the Legislative Council of a 
State there is no quorum, it shall be the duty of the Speaker or Chairman, or person acting as such, 
either to adjourn the House or to suspend the meeting until there is a quorum. 
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ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

190. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ--(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 
VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉBÉEä ABÉE ªÉÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
=ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 
ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå1 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉxÉä ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ 
BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--  
(BÉE) 2[+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (2)] àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ªÉÉ   
3[(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ 

iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  
iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ :  

4[{É®ÆiÉÖ ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ 
º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *] 

(4) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä 
ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉnxÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉnxÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉ cè * 

191. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ--(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ 
SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--  

(BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä 
{Én BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉºÉBÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ xÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; 

(JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè ; 
(MÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖxàÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ cè ; 
(PÉ) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÉÌVÉiÉ 

BÉE® ãÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−~É ªÉÉ +ÉxÉÖ−ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA cÖA cè ; 
(R) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè *         
5[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,] BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉÆjÉÉÒ cè * 

 
1 näÉÊJÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ.A{ÉE. 46/50-ºÉÉÒ, ÉÊnxÉÉÆBÉE 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, {Éß−~ 678 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 *  

2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Disqualifications of Members 

190. Vacation of seats.—(1) No person shall be a member of both Houses of the Legislature of a 
State and provision shall be made by the Legislature of the State by law for the vacation by a 
person who is chosen a member of both Houses of his seat in one house or the other. 

(2) No person shall be a member of the Legislatures of two or more States specified in the First 
Schedule and if a person is chosen a member of the Legislatures of two or more such States, then, 
at the expiration of such period as may be specified in rules1 made by the President, that person's 
seat in the Legislatures of all such States shall become vacant, unless he has previously resigned 
his seat in the Legislatures of all but one of the States. 

(3) If a member of a House of the Legislature of a State— 

 (a) becomes subject to any of the disqualifications mentioned in 2[clause (1) or 
clause (2) of article 191]; or 

 3[(b) resigns his seat by writing under his hand addressed to the speaker or the 
Chairman, as the case may be, and his resignation is accepted by the Speaker or 
the Chairman, as the case may be,] 

his seat shall thereupon become vacant: 
4[Provided that in the case of any resignation referred to in sub-clause (b), if from information 

received or otherwise and after making such inquiry as he thinks fit, the Speaker or the Chairman, 
as the case may be, is satisfied that such resignation is not voluntary or genuine, he shall not accept 
such resignation.]  

(4) If for a period of sixty days a member of a House of the Legislature of a State is without 
permission of the House absent from all meetings thereof, the House may declare his seat vacant: 

Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any period 
during which the House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 

191. Disqualifications for membership.—(1) A person shall be disqualified for being chosen 
as, and for being, a member of the Legislative Assembly or Legislative Council of a State— 

(a) if he holds any office of profit under the Government of India or the 
Government of any State specified in the First Schedule, other than an office 
declared by the Legislature of the State by law not to disqualify its holder; 

(b) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent court; 

 (c) if he is an undischarged insolvent; 

 (d) if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired the citizenship of a foreign 
State, or is under any acknowledgment of allegiance or adherence to a foreign State; 

 (e) if he is so disqualified by or under any law made by Parliament. 
5[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed to hold an office 

of profit under the Government of India or the Government of any State specified in the First 
Schedule by reason only that he is a Minister either for the Union or for such State. 

 

 
1 See the Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950 published with Ministry of  Law Notification No. F.46/50-C, dated the 

26th January, 1950, Gazette of India, Extraordinary, p. 678. 
2 Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 4, for  “clause (1) of article 191”  (w.e.f. 1-3-1985). 
3  Subs. by the Constitution (Thiry-third  Amendment) Act, 1974, s.3,  for  sub-clause (b). 
4 Ins. by  s. 3, ibid.  
5  Subs. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 5, for  “(2) For the purposes of this article ”  (w.e.f. 1-3-1985). 
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1[(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn 
´Éc nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè *] 

2[192. ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ--(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ 
cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ *] 

193. +ÉxÉÖSUän 188 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ ãÉäxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäiÉä cÖA ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä {É® ¤Éè~xÉä +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ--ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
+ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ªÉÉ ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA ÉÊBÉE àÉé =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ 
xÉcÉÓ cÚÆ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå uÉ®É 
AäºÉÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ, ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè iÉÉä ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É 
´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉ £ÉÉMÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉä näªÉ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå 
´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *   

®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå +ÉÉè® =xÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® =xàÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 

194. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ iÉlÉÉ =xÉBÉEä ºÉnºªÉÉå +ÉÉè® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®, +ÉÉÉÊn--  
(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå ´ÉÉBÉEÂ-º´ÉÉiÉÆjªÉ cÉäMÉÉ * 

(2)  ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ uÉ®É BÉEcÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 
¤ÉÉiÉ ªÉÉ ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´Éâór AäºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ, àÉiÉÉå ªÉÉ 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå 
+ÉÉè® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® =xàÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ AäºÉÉÒ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
uÉ®É {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®å +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ´Éä <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé iÉ¤É iÉBÉE 3[´ÉcÉÒ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
(SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä =ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå 
+ÉÉè® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ lÉÉÓ *]  

(4) ÉÊVÉxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå +ÉxªÉlÉÉ £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè, =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå JÉÆb (1), JÉÆb (2) 
+ÉÉè® JÉÆb (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ´Éä =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

195. ºÉnºªÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä--®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ AäºÉä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä, 
ÉÊVÉxcå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {Én, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä, AäºÉÉÒ n®Éå ºÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç {É®, VÉÉä iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÆiÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ãÉÉMÉÚ lÉÉÓ, |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä * 

ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 

196. ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEä {ÉÖ®&ºlÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ--(1) vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉkÉ 
ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖSUän 198 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 207 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå +ÉÉ®Æ£É cÉä ºÉBÉEäMÉÉ * 

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
2 +ÉxÉÖSUän 192, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäBÉE® ={É®ÉäBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ *  
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

 

94

 

                                                

1[(2) A person shall be disqualified for being a member of the Legislative Assembly or 
Legislative Council of a State if he is so disqualified under the Tenth Schedule.] 

 2[192. Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If any question arises 
as to whether a member of a House of the Legislature of a State has become subject to any of the 
disqualifications mentioned in clause (1) of article 191, the question shall be referred for the 
decision of the Governor and his decision shall be final. 

 (2) Before giving any decision on any such question, the Governor shall obtain the opinion of 
the Election Commission and shall act according to such opinion.] 

 193. Penalty for sitting and voting before making oath or affirmation under article 188 or 
when not qualified or when disqualified.—If a person sits or votes as a member of the 
Legislative Assembly or the Legislative Council of a State before he has complied with the 
requirements of article 188, or when he knows that he is not qualified or that he is disqualified for 
membership thereof, or that he is prohibited from so doing by the provisions of any law made by 
Parliament or the Legislature of the State, he shall be liable in respect of each day on which he so 
sits or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the State. 

Powers, Privileges and Immunities of State Legislatures  

and their Members 

194. Powers, privileges, etc., of the Houses of Legislatures and of the members and 
committees thereof.—(1) Subject to the provisions of this Constitution and to the rules and 
standing orders regulating the procedure of the Legislature, there shall be freedom of speech in the 
Legislature of every State. 

 (2) No member of the Legislature of a State shall be liable to any proceedings in any court in 
respect of anything said or any vote given by him in the Legislature or any committee thereof, and 
no person shall be so liable in respect of the publication by or under the authority of a House of 
such a Legislature of any report, paper, votes or proceedings. 

 (3) In other respects, the powers, privileges and immunities of a House of the Legislature of a 
State, and of the members and the committees of a House of such Legislature, shall be such as may 
from time to time be defined by the Legislature by law, and,  until so defined, 3[shall be those of 
that House and of its members and committees immediately before the coming into force of section 
26 of the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978]. 

 (4) The provisions of clauses (1), (2) and (3) shall apply in relation to persons who by virtue of 
this Constitution have the right to speak in, and otherwise to take part in the proceedings of, a 
House of the Legislature of a State or any committee thereof as they apply in relation to members 
of that Legislature. 

 195. Salaries and allowances of members.—Members of the Legislative Assembly and the 
Legislative Council of a State shall be entitled to receive such salaries and allowances as may from 
time to time be determined, by the Legislature of the State by law and,  until provision in that 
respect is so made, salaries and allowances at such rates and upon such conditions as were 
immediately before the commencement of this Constitution applicable in the case of members of 
the Legislative Assembly of the corresponding Province. 

Legislative Procedure 

196. Provisions as to introduction and passing of Bills.—(1) Subject to the provisions of 
articles 198 and 207 with respect to Money Bills and other financial Bills, a Bill may originate in 
either House of the Legislature of a State which has a Legislative Council. 

 
1  Ins. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985,   s. 5,   (w.e.f. 1-3-1985). 
2 Art. 192 has been successively subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 33 (w.e.f. 3-1-1977) and the 

Constitution  (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 25 to read as above (w.e.f. 20-6-1979). 
3  Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act. 1978, s. 26, for certain words (w.e.f. 20-6-1979). 
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(2) +ÉxÉÖSUän 197 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 198 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ 
BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉÉå uÉ®É iÉ¤É iÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ªÉÉ BÉEä´ÉãÉ 
AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉxÉ {É® nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ºÉcàÉiÉ cÉä MÉA cé, =ºÉ {É® nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ºÉcàÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ’àÉÆbãÉ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE =ºÉBÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BªÉ{ÉMÉiÉ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ * 

(4) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® BªÉ{ÉMÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 

(5) BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cè ªÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
cè +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ cè, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® BªÉ{ÉMÉiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

197. vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ--(1) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ-- 

(BÉE)  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ªÉÉ   

(JÉ)  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®JÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, 
iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉÒiÉ MÉA cé, ªÉÉ  

(MÉ)  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉxÉºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉcàÉiÉ 
xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè, 

iÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä, +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =ºÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
{É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ ºÉjÉ àÉå AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉä ÉÊBÉEA cé, ºÉÖZÉÉA cé ªÉÉ 
ÉÊVÉxÉºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉcàÉiÉ cè, {ÉÖxÉ&{ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® iÉ¤É <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä 
{ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® nÖ¤ÉÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉxÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ -- 

(BÉE) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ  cè, ªÉÉ  

(JÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®JÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, 
ABÉE àÉÉºÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉÒiÉ MÉªÉÉ cè, ªÉÉ 

(MÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉxÉºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉcàÉiÉ 
xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè,  

iÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉÉå uÉ®É AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉä ÉÊBÉEA cé ªÉÉ 
ºÉÖZÉÉA cé +ÉÉè® ÉÊVÉxÉºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉcàÉiÉ cè, =ºÉ °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
uÉ®É nÖ¤ÉÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

198. vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ--(1) vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(2) vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä 
=ºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ãÉÉè]É näMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉÉ cÉäxÉä {É® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ªÉÉ +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 
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 (2) Subject to the provisions of articles 197 and 198, a Bill shall not be deemed to have been passed by the 
Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council unless it has been agreed to by both 
Houses, either without amendment or with such amendments only as are agreed to by both Houses. 

 (3) A Bill pending in the Legislature of a State shall not lapse by reason of the prorogation of the House 
or Houses thereof. 

 (4) A Bill pending in the Legislative Council of a State which has not been passed by the Legislative 
Assembly shall not lapse on a dissolution of the Assembly. 

 (5) A Bill which is pending in the Legislative Assembly of a State, or which having been passed by the 
Legislative Assembly is pending in the Legislative Council, shall lapse on a dissolution of the Assembly. 

 197. Restriction on powers of Legislative Council as to Bills other than Money Bills.—(1) If after a 
Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State having a Legislative Council and transmitted to 
the Legislative Council— 

(a) the Bill is rejected by the Council; or 

(b) more than three months elapse from the date on which the Bill is laid before the Council without 
the Bill being passed by it; or 

(c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative Assembly does not 
agree; 

the Legislative Assembly may, subject to the rules regulating its procedure, pass the Bill again in the same or 
in any subsequent session with or without such amendments, if any, as have been made, suggested or agreed 
to by the Legislative Council and then transmit the Bill as so passed to the Legislative Council. 

 (2) If after a Bill has been so passed for the second time by the Legislative Assembly and transmitted to 
the Legislative Council— 

     (a) the Bill is rejected by the Council; or 

  (b) more than one month elapses from the date on which the Bill is laid before the 
Council without the Bill being passed by it; or 

  (c) the Bill is passed by the Council with amendments to which the Legislative 
Assembly does not agree; 

the Bill shall be deemed to have been passed by the Houses of the Legislature of the State in the form in 
which it was passed by the Legislative Assembly for the second time with such amendments, if any, as have 
been made or suggested by the Legislative Council and agreed to by the Legislative Assembly. 

 (3) Nothing in this article shall apply to a Money Bill. 

 198. Special procedure in respect of Money Bills.—(1) A Money Bill shall not be introduced in a 
Legislative Council. 

 (2) After a Money Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State having a Legislative 
Council, it shall be transmitted to the Legislative Council for its recommendations, and the Legislative 
Council shall within a period of fourteen days from the date of its receipt of the Bill return the Bill to the 
Legislative Assembly with its recommendations, and the Legislative Assembly may thereupon either accept 
or reject all or any of the recommendations of the Legislative Council. 
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(3) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ãÉäiÉÉÒ cè iÉÉä vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå ºÉÉÊciÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(4) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå uÉ®É =ºÉ °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

(5) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE =BÉDiÉ 
SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ãÉÉè]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ´Éc nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå 
uÉ®É =ºÉ °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

199. “vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE” BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ--(1) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉàÉå BÉEä´ÉãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ -- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEÉ +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ, =iºÉÉnxÉ, {ÉÉÊ®cÉ®, {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ; 
(JÉ) ®ÉVªÉ uÉ®É vÉxÉ =vÉÉ® ãÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç |ÉiªÉÉ£ÉÚÉÊiÉ näxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ uÉ®É +É{ÉxÉä >ó{É® 

ãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ; 
(MÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ, AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå vÉxÉ VÉàÉÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ 

=ºÉàÉå ºÉä vÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ ; 
(PÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä vÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ; 
(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ BªÉªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ 

BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉÉ ; 
(SÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ãÉÉäBÉE ãÉäJÉä àÉrä vÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä vÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ ªÉÉ 

=ºÉBÉEÉ ÉÊxÉMÉÇàÉxÉ ; ªÉÉ 
(U) ={ÉJÉÆb (BÉE) ºÉä ={ÉJÉÆb (SÉ)  àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´É−ÉªÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊBÉE ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉÉå +ÉxªÉ vÉxÉÉÒªÉ ¶ÉÉÉÎºiÉªÉÉå BÉEä 
+ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ BÉEÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉÉå BÉEÉÒ ªÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉ ªÉÉ =xÉBÉEä ºÉÆnÉªÉ 
BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 
uÉ®É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEä +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ, =iºÉÉnxÉ, {ÉÉÊ®cÉ®, {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ 
cè * 

(3) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 
vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä =ºÉ {É® =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(4) VÉ¤É vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +ÉxÉÖSUän 198 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä {ÉÉ®äÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® VÉ¤É ´Éc +ÉxÉÖSUän 
200 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É |ÉiªÉäBÉE vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ BÉEä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ªÉc |ÉàÉÉhÉ {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè *       

200. ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ--VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ 
àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉ¤É ´Éc ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cè ªÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ®ÉäBÉE ãÉäiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ´Éc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 
BÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉiÉÉ cè : 

{É®ÆiÉÖ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ºÉàÉFÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ =ºÉ 
ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä, ªÉÉÊn ´Éc vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE xÉcÉÓ cè iÉÉä, ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉä <ºÉ ºÉÆnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ãÉÉè]É ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ºÉnxÉ 
ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ={É¤ÉÆvÉÉå {É® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®å +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä {ÉÖ®&ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉiÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®å ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ =ºÉxÉä +É{ÉxÉä ºÉÆnä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É 
ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® iÉnxÉÖºÉÉ® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä +ÉÉè® 
ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ =ºÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ ®ÉäBÉEäMÉÉ : 
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 (3) If the Legislative Assembly accepts any of the recommendations of the Legislative Council, 
the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses with the amendments 
recommended by the Legislative Council and accepted by the Legislative Assembly. 

 (4) If the Legislative Assembly does not accept any of the recommendations of the Legislative 
Council, the Money Bill shall be deemed to have been passed by both Houses in the form in which 
it was passed by the Legislative Assembly without any of the amendments recommended by the 
Legislative Council. 

 (5) If a Money Bill passed by the Legislative Assembly and transmitted to the Legislative 
Council for its recommendations is not returned to the Legislative Assembly within the said period 
of fourteen days, it shall be deemed to have been passed by both Houses at the expiration of the 
said period in the form in which it was passed by the Legislative Assembly. 

 199. Definition of “Money Bills”.—(1) For the purposes of this Chapter, a Bill shall be deemed 
to be a Money Bill if it contains only provisions dealing with all or any of the following matters, 
namely:— 

(a) the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax; 
(b) the regulation of the borrowing of money or the giving of any guarantee by the State, or 

the amendment of the law with respect to any financial obligations undertaken or to be 
undertaken by the State; 

(c) the custody of the Consolidated Fund or the Contingency Fund of the State, the payment 
of moneys into or the withdrawal of moneys from any such Fund; 

(d) the appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State; 
(e) the declaring of any expenditure to be expenditure charged on the Consolidated Fund of 

the State, or the increasing of the amount of any such expenditure; 
(f) the receipt of money on account of the Consolidated Fund of the State or the public 

account of the State or the custody or issue of such money; or 
(g) any matter incidental to any of the matters specified in sub-clauses (a)  to (f). 

(2) A Bill shall not be deemed to be a Money Bill by reason only that it provides for the 
imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the demand or payment of fees for licences 
or fees for services rendered, or by reason that it provides for the imposition, abolition, remission, 
alteration or regulation of any tax by any local authority or body for local purposes. 

(3) If any question arises whether a Bill introduced in the Legislature of a State which has a 
Legislative Council is a Money Bill or not, the decision of the Speaker of the Legislative Assembly 
of such State thereon shall be final. 

(4) There shall be endorsed on every Money Bill when it is transmitted to the Legislative 
Council under article 198, and when it is presented to the Governor for assent under article 200, the 
certificate of the Speaker of the Legislative Assembly signed by him that it is a Money Bill. 

200. Assent to Bills.—When a Bill has been passed by the Legislative Assembly of a State or, in 
the case of a State having a Legislative Council, has been passed by both Houses of the Legislature 
of the State, it shall be presented to the Governor and the Governor shall declare either that he 
assents to the Bill or that he withholds assent therefrom or that he reserves the Bill for the 
consideration of the President: 

  Provided that the Governor may, as soon as possible after the presentation to him of the Bill for 
assent, return the Bill if it is not a Money Bill together with a message requesting that the House or 
Houses will reconsider the Bill or any specified provisions thereof and, in particular, will consider 
the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his message and, 
when a Bill is so returned, the House or Houses shall reconsider the Bill accordingly, and if the 
Bill is passed again by the House or Houses with or without amendment and presented to the 
Governor for assent, the Governor shall not withhold assent therefrom: 
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{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉä, =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉ VÉÉxÉä {É®, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ 
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ AäºÉÉ +Éã{ÉÉÒBÉE®hÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºlÉÉxÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc xªÉÉªÉÉãÉªÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É {ÉÉÊ®BÉEÉÎã{ÉiÉ 
cè, ºÉÆBÉE]É{ÉxxÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ näMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉäMÉÉ * 

201. ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE--VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
®JÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cè ªÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ®ÉäBÉE ãÉäiÉÉ cè : 

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE vÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉä AäºÉä ºÉÆnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ, VÉÉä +ÉxÉÖSUän 200 BÉEä {ÉcãÉä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå 
´ÉÉÌhÉiÉ cè, ãÉÉè]É nä +ÉÉè® VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉÉè]É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É AäºÉÉ ºÉÆnä¶É ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc 
àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå uÉ®É =ºÉ {É® iÉnxÉÖºÉÉ® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå 
uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ{ÉE® ºÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ 

202. ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä  ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ 
ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ®JÉ´ÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä <ºÉ £ÉÉMÉ 
“´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ” BÉEcÉ MÉªÉÉ cè * 

(2) ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå ÉÊnA cÖA BªÉªÉ BÉEä |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå àÉå -- 

(BÉE) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ BªÉªÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+É{ÉäÉÊFÉiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ, +ÉÉè® 

(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉxªÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ, {ÉßlÉBÉEÂ-{ÉßlÉBÉEÂ ÉÊnJÉÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ +ÉÉè® ®ÉVÉº´É ãÉäJÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BªÉªÉ BÉEÉ +ÉxªÉ BªÉªÉ ºÉä £Éän ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉªÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ BªÉªÉ cÉäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ +ÉÉè® £ÉkÉä iÉlÉÉ =ºÉBÉEä {Én ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxªÉ BªÉªÉ ; 

(JÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ BÉEä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä £ÉÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä ; 

(MÉ) AäºÉä jÉ@hÉ £ÉÉ® ÉÊVÉxÉBÉEÉ nÉÉÊªÉi´É ®ÉVªÉ {É® cè, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ªÉÉVÉ, ÉÊxÉFÉä{É ÉÊxÉÉÊvÉ £ÉÉ® +ÉÉè® àÉÉäSÉxÉ £ÉÉ® 
iÉlÉÉ =vÉÉ® ãÉäxÉä +ÉÉè® jÉ@hÉ ºÉä´ÉÉ +ÉÉè® jÉ@hÉ àÉÉäSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxªÉ BªÉªÉ cé ; 

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉÉå +ÉÉè® £ÉkÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BªÉªÉ ; 

(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ àÉÉvªÉºlÉàÉÂ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉ, ÉÊbµÉEÉÒ ªÉÉ {ÉÆSÉÉ] BÉEÉÒ iÉÖÉÎ−] BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ; 

(SÉ) BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉªÉ VÉÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, <ºÉ |ÉBÉEÉ® £ÉÉÉÊ®iÉ 
PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

203. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ--(1) |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊVÉiÉxÉä |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ BªÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé ´Éä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ®JÉä VÉÉAÆMÉä, ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå =xÉ |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ 
BÉE®iÉÉÒ cè * 

(2) =BÉDiÉ |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊVÉiÉxÉä |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ +ÉxªÉ BªÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cé ´Éä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ 
àÉÉÆMÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä ªÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näxÉä ºÉä 
<ÆBÉEÉ® BÉE® nä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉä, =ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®BÉEä, +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É® cÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 
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 Provided further that the Governor shall not assent to, but shall reserve for the consideration of 
the President, any Bill which in the opinion of the Governor would, if it became law, so derogate 
from the powers of the High Court as to endanger the position which that Court is by this 
Constitution designed to fill. 

201. Bills reserved for consideration.—When a Bill is reserved by a Governor for the 
consideration of the President, the President shall declare either that he assents to the Bill or that he 
withholds assent therefrom: 

Provided that, where the Bill is not a Money Bill, the President may direct the Governor to return 
the Bill to the House or, as the case may be, the Houses of the Legislature of the State together 
with such a message as is mentioned in the first proviso to article 200 and, when a Bill is so 
returned, the House or Houses shall reconsider it accordingly within a period of six months from 
the date of receipt of such message and, if it is again passed by the House or Houses with or 
without amendment, it shall be presented again to the President for his consideration. 

Procedure in Financial Matters 
202. Annual financial statement.—(1) The Governor shall in respect of every financial year 

cause to be laid before the House or Houses of the Legislature of the State a statement of the 
estimated receipts and expenditure of the State for that year, in this Part referred to as the “annual 
financial statement". 

(2) The estimates of expenditure embodied in the annual financial statement shall show 
separately— 

 (a) the sums required to meet expenditure described by this Constitution as expenditure 
charged upon the Consolidated Fund of the State; and 

 (b) the sums required to meet other expenditure proposed to be made from the Consolidated 
Fund  of the State; 

and shall distinguish expenditure on revenue account from other expenditure. 
(3) The following expenditure shall be expenditure charged on the Consolidated Fund of each 

State— 
 (a) the emoluments and allowances of the Governor and other expenditure relating to his 

office; 
 (b) the salaries and allowances of the Speaker and the Deputy Speaker of the Legislative 

Assembly and, in the case of a State having a Legislative Council, also of the Chairman and the 
Deputy Chairman of the Legislative Council; 

 (c) debt charges for which the State is liable including interest, sinking fund charges and 
redemption charges, and other expenditure relating to the raising of loans and the service and 
redemption of debt; 

 (d) expenditure in respect of the salaries and allowances of Judges of any High Court; 
 (e) any sums required to satisfy any judgment, decree or award of any court or arbitral 

tribunal; 
 (f) any other expenditure declared by this Constitution, or by the Legislature of the State by 

law, to be so charged. 
203. Procedure in Legislature with respect to estimates.—(1) So much of the estimates as 

relates to expenditure charged upon the Consolidated Fund of a State shall not be submitted to the 
vote of the Legislative Assembly, but nothing in this clause shall be construed as preventing the 
discussion in the Legislature of any of those estimates. 

(2) So much of the said estimates as relates to other   expenditure shall be submitted in the form 
of demands for grants to the Legislative Assembly, and the Legislative Assembly shall have power 
to assent, or to refuse to  assent, to any demand, or to assent to any demand subject to a reduction 
of the amount specified therein. 

(3) No demand for a grant shall be made except on the recommendation of the Governor. 
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204. ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE--(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É +ÉxÉÖSUän 203 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖnÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä-- 

(BÉE) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEA MÉA +ÉxÉÖnÉxÉÉå BÉEÉÒ, +ÉÉè®  

(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ, ÉÊBÉExiÉÖ ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉàÉFÉ {ÉcãÉä ®JÉä MÉA ÉÊ´É´É®hÉ àÉå nÉÌ¶ÉiÉ 
®BÉEàÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå +ÉxÉÉÊvÉBÉE BªÉªÉ BÉEÉÒ, 

{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEä ãÉFªÉ BÉEÉä ¤ÉnãÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ ®BÉEàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |É£ÉÉ´É ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå |ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉOÉÉÿªÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ * 

(3) +ÉxÉÖSUän 205 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 206 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä <ºÉ +ÉxÉÖSUän 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉÒ BÉEÉä<Ç vÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

205.  +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉxÉÖnÉxÉ--(1) ªÉÉÊn-- 

(BÉE) +ÉxÉÖSUän 204 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ºÉä´ÉÉ {É® SÉÉãÉÚ 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA BªÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç ®BÉEàÉ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉªÉÉÇ{iÉ {ÉÉ<Ç 
VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå +ÉxÉÖvªÉÉiÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉ<Ç ºÉä´ÉÉ {É® +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ªÉÉ 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ SÉÉãÉÚ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ {ÉènÉ cÉä MÉ<Ç cè, ªÉÉ 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ {É® =ºÉ ´É−ÉÇ +ÉÉè® =ºÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®BÉEàÉ 
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉä<Ç vÉxÉ BªÉªÉ cÉä MÉªÉÉ cè, 

iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ ®BÉEàÉ BÉEÉä 
nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ nÚºÉ®É ÉÊ´É´É®hÉ ®JÉ´ÉÉAMÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå AäºÉä +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉÆMÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ *  

(2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ +ÉÉè® BªÉªÉ ªÉÉ àÉÉÆMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉlÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä AäºÉä BªÉªÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ àÉÉÆMÉ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå £ÉÉÒ, +ÉxÉÖSUän 202, +ÉxÉÖSUän 203 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 204 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ´ÉèºÉä cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ 
+ÉÉè® =ºÉàÉå ´ÉÉÌhÉiÉ BªÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä 
AäºÉä BªÉªÉ ªÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ cé * 

206. ãÉäJÉÉxÉÖnÉxÉ, |ÉiªÉªÉÉxÉÖnÉxÉ +ÉÉè® +É{É´ÉÉnÉxÉÖnÉxÉ--(1) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä 
cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä --  

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ BªÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖnÉxÉ, =ºÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 203 àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä {ÉÚ®É cÉäxÉä iÉBÉE +ÉÉè® =ºÉ BªÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖSUän 
204 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä iÉBÉE, +ÉÉÊOÉàÉ näxÉä BÉEÉÒ ; 

(JÉ) VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ àÉckÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉÉÆMÉ AäºÉä ¤ªÉÉè®ä BÉEä ºÉÉlÉ ´ÉÉÌhÉiÉ xÉcÉÓ 
BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè VÉÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå ºÉÉàÉÉxªÉiÉªÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÉÊkÉ »ÉÉäiÉÉå {É® 
+É|ÉiªÉÉÉÊ¶ÉiÉ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ; 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ SÉÉãÉÚ ºÉä´ÉÉ BÉEÉ VÉÉä +ÉxÉÖnÉxÉ £ÉÉMÉ xÉcÉÓ cè AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +É{É´ÉÉnÉxÉÖnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ, 

¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ +ÉxÉÖnÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cé =xÉBÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä vÉxÉ 
ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉÉè® =ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖSUän 203 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 204 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ´ÉèºÉä cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä AäºÉä BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA 
vÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ cé * 
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204. Appropriation Bills.—(1) As soon as may be after the grants under article 203 have been 
made by the Assembly, there shall be introduced a Bill to provide for the appropriation out of the 
Consolidated Fund of the State of all moneys required to meet— 

(a) the grants so made by the Assembly; and 
(b) the expenditure charged on the Consolidated Fund of the State but not exceeding in any 

case the amount shown in the statement previously laid before the House or Houses. 
(2) No amendment shall be proposed to any such Bill in the House or either House of the 

Legislature of the State which will have the effect of varying the amount or altering the destination 
of any grant so made or of varying the amount of any expenditure charged on the Consolidated 
Fund of the State, and the decision of the person presiding as to whether an amendment is 
inadmissible under this clause shall be final. 

(3) Subject to the provisions of articles 205 and 206, no money shall be withdrawn from the 
Consolidated Fund of the State except under appropriation made by law passed in accordance with 
the provisions of this article. 

205. Supplementary, additional or excess grants.—(1) The Governor shall— 
(a) if the amount authorised by any law made in accordance with the provisions of article 204 

to be expended for a particular service for the current financial year is found to be insufficient 
for the purposes of that year or when a need has arisen during the current financial year for 
supplementary or additional expenditure upon some new service not contemplated in the annual 
financial statement for that year, or 

(b) if any money has been spent on any service during a financial year in excess of the 
amount granted for that service and for that year, 

cause to be laid before the House or the Houses of the Legislature of the State another statement 
showing the estimated amount of that expenditure or cause to be presented to the Legislative 
Assembly of the State a demand for such excess, as the case may be. 

(2) The provisions of articles 202, 203 and 204 shall have effect in relation to any such statement 
and expenditure or demand and also to any law to be made authorising the appropriation of 
moneys out of the Consolidated Fund of the State to meet such expenditure or the grant in respect 
of such demand as they have effect in relation to the annual financial statement and the expenditure 
mentioned therein or to a demand for a grant and the law to be made for the authorisation of 
appropriation of moneys out of the Consolidated Fund of the State to meet such expenditure or 
grant. 

206. Votes on account, votes of credit and exceptional grants.—(1) Notwithstanding anything 
in the foregoing provisions of this Chapter, the Legislative Assembly of a State shall have power— 

(a) to make any grant in advance in respect of the estimated expenditure for a part of any 
financial year pending the completion of the procedure prescribed in article 203 for the voting of 
such grant and the passing of the law in accordance with the provisions of article 204 in relation 
to that expenditure; 

(b) to make a grant for meeting an unexpected demand upon the resources of the State when 
on account of the magnitude or the indefinite character of the service the demand cannot be 
stated with the details ordinarily given in an annual financial statement; 

(c) to make an exceptional grant which forms no part of the current service of any financial 
year; 

and the Legislature of the State shall have power to authorise by law the withdrawal of moneys 
from the Consolidated Fund of the State for the purposes for which the said grants are made. 

(2) The provisions of articles 203 and 204 shall have effect in relation to the making of any grant 
under clause (1) and to any law to be made under that clause as they have effect in relation to the 
making of a grant with regard to any expenditure mentioned in the annual financial statement and 
the law to be made for the authorisation of appropriation of moneys out of the Consolidated Fund 
of the State to meet such expenditure. 
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207. ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ--(1) +ÉxÉÖSUän 199 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) ºÉä ={ÉJÉÆb (SÉ) 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ºÉä cÉÒ {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ªÉÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :    

{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEä PÉ]ÉxÉä ªÉÉ =iºÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ JÉÆb 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *   

(2) BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ =BÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ 
xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉÉå ªÉÉ +ÉxªÉ vÉxÉÉÒªÉ ¶ÉÉÉÎºiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ BÉEÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉÉå BÉEÉÒ 
ªÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉ ªÉÉ =xÉBÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ uÉ®É ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEä +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ, 
=iºÉÉnxÉ, {ÉÉÊ®cÉ®, {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè * 

(3) ÉÊVÉºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉÉè® |É´ÉÉÌiÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä BªÉªÉ BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ 
´Éc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ uÉ®É iÉ¤É iÉBÉE {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® 
ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ºÉnxÉ ºÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ xÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè * 

ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 

208. |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
ºÉnxÉ +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉ¤É iÉBÉE JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA VÉÉiÉä cé iÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä 
iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÆiÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É |É´ÉßkÉ lÉä ´Éä AäºÉä ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå +ÉÉè® 
+ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ 
+ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ =xÉàÉå BÉE®ä * 

(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ,  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ 
BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå {É®º{É® ºÉÆSÉÉ® ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

209. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä vÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ 
ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ iÉlÉÉ ªÉÉÊn +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉ<Ç 
MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ +ÉxÉÖSUän 208 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ ºÉä ªÉÉ =ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä JÉÆb (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ 
ªÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É ºÉä +ÉºÉÆMÉiÉ cè iÉÉä +ÉÉè® ´ÉcÉÆ iÉBÉE AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÉÊ£É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ * 

210.  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ--(1) £ÉÉMÉ 17 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ +ÉxÉÖSUän 
348 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå BÉEÉªÉÇ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ªÉÉ ÉËcnÉÒ àÉå 
ªÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä, VÉÉä {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, 
+É{ÉxÉÉÒ àÉÉiÉß£ÉÉ−ÉÉ àÉå ºÉnxÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ nä ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉÆpc 
´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc +ÉxÉÖSUän AäºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä “ªÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå” ¶É¤nÉå BÉEÉ =ºÉàÉå ºÉä ãÉÉä{É 
BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä& 
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207. Special provisions as to financial Bills.—(1) A Bill or amendment making provision for 
any of the matters specified in sub-clauses  (a) to (f) of clause (1) of article 199 shall not be 
introduced or moved except on the recommendation of the Governor, and a Bill making such 
provision shall not be introduced in a Legislative Council: 

Provided that no recommendation shall be required under this clause for the moving of an 
amendment making provision for the reduction or abolition of any tax. 

(2) A Bill or amendment shall not be deemed to make provision for any of the matters aforesaid 
by reason only that it provides for the imposition of fines or other pecuniary penalties, or for the 
demand or payment of fees for licences or fees for services rendered, or by reason that it provides 
for the imposition, abolition, remission, alteration or regulation of any tax by any local authority or 
body for local purposes. 

(3) A Bill which, if enacted and brought into operation, would involve expenditure from the 
Consolidated Fund of a State shall not be passed by a House of the Legislature of the State unless 
the Governor has recommended to that House the consideration of the Bill. 

Procedure Generally 

208. Rules of procedure.—(1) A House of the Legislature of a State may make rules for 
regulating, subject to the provisions of this  Constitution, its procedure and the conduct of its 
business. 

(2) Until rules are made under clause (1), the rules of procedure and standing orders in force 
immediately before the commencement of this Constitution with respect to the Legislature for the 
corresponding Province shall have effect in relation to the Legislature of the State subject to such 
modifications and adaptations as may  be made therein by the Speaker of the Legislative 
Assembly, or the Chairman of the Legislative Council, as the case may be. 

(3) In a State having a Legislative Council the Governor, after consultation with the Speaker of 
the Legislative Assembly and the Chairman of the Legislative Council, may make rules as to the 
procedure with respect to communications between the two Houses. 

209. Regulation by law of procedure in the Legislature of the State in relation to financial 
business. —The Legislature of a State may, for the purpose of the timely completion of financial 
business, regulate by law the procedure of, and the conduct of business in, the House or Houses of 
the Legislature of the State in relation to any financial matter or to any Bill for the appropriation of 
moneys out of the Consolidated Fund of the State, and, if and so far as any provision of any law so 
made is inconsistent with any rule made by the House or either House of the Legislature of the 
State under clause (1) of article 208 or with any rule or standing order having effect in relation to 
the Legislature of the State under clause (2) of that article, such provision shall prevail. 

210. Language to be used in the Legislature.—(1) Notwithstanding anything in Part XVII, but 
subject to the provisions of article 348, business in the Legislature of a State shall be transacted in 
the official language or languages of the State or in Hindi or in English: 

Provided that the Speaker of the Legislative Assembly or Chairman of the Legislative Council, 
or person acting as such, as the case may be, may permit any member who cannot adequately 
express himself in any of the languages aforesaid to address the House in his mother-tongue. 

(2) Unless the Legislature of the State by law otherwise provides, this article shall, after the 
expiration of a period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have effect as 
if the words “or in English” were omitted therefrom: 
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1[{É®ÆiÉÖ 2[ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É, àÉÉÊhÉ{ÉÖ®, àÉäPÉÉãÉªÉ +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc JÉÆb <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä <ºÉàÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä “{ÉÆpc ´É−ÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “{ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ” ¶É¤n ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå :  

3[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE 4-5[+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É, MÉÉä´ÉÉ +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc JÉÆb <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä <ºÉàÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä “{ÉÆpc ´É−ÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “SÉÉãÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ” ¶É¤n ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå *] 

211. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå SÉSÉÉÇ {É® ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ--=SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä 
+É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA, +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå BÉEÉä<Ç SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *  

212. xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1)®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ BÉEÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉBÉEÉÊlÉiÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ºÉnºªÉ, ÉÊVÉºÉàÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ÉÊxÉÉÊciÉ cé, 
=xÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +É{ÉxÉä uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4 - ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 

  213. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊ´ÉgÉÉÆÉÊiÉBÉEÉãÉ àÉå +ÉvªÉÉnä¶É |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1)  =ºÉ ºÉàÉªÉ 
BÉEÉä UÉä½BÉE® VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉjÉ àÉå cè ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉ 
ºÉjÉ àÉå cè, ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä BÉEÉ®hÉ 
iÉÖ®ÆiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä +ÉvªÉÉnä¶É |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =ºÉä =xÉ 
{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå :  

 {É®ÆiÉÖ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉvªÉÉnä¶É |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ ªÉÉÊn-- 

(BÉE) ´ÉèºÉä cÉÒ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå {ÉÖ® : ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäiÉÉÒ ;  ªÉÉ  

(JÉ) ´Éc ´ÉèºÉä cÉÒ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ ; ªÉÉ 

(MÉ) ´ÉèºÉä c® ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäiÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉä MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ *  

(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉvªÉÉnä¶É BÉEÉ ´ÉcÉÒ ¤ÉãÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´É cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä AäºÉä 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ xÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè, ÉËBÉEiÉÖ |ÉiªÉäBÉE AäºÉÉ +ÉvªÉÉnä¶É-- 

(BÉE) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ  

iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä {ÉÖxÉ: ºÉàÉ´ÉäiÉ cÉäxÉä ºÉä Uc ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ªÉÉ ªÉÉÊn =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® näiÉÉÒ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè iÉÉä ´Éc =ºÉºÉä ºÉcàÉiÉ 
cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆBÉEã{É BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä {É® ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ºÉÆBÉEã{É ºÉä ºÉcàÉiÉ cÉäxÉä {É® |É´ÉiÉÇxÉ 
àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉ ; +ÉÉè®  

                                                
(JÉ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

 
1 ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1970 (1970 BÉEÉ 53) BÉEÉÒ vÉÉ®É 46 uÉ®É (25-1-1971 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É  ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ”  

BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 69) BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) “ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ 

{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 63 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ” BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 1[Provided that in relation to the 2[Legislatures of the States of Himachal Pradesh, Manipur, 
Meghalaya and Tripura this clause shall have effect as if for the words "fifteen" years occurring 
therein, the words "twenty-five years" were substituted:] 

 3[Provided further that in relation to the 4[Legislatures of the States of 5[Arunachal Pradesh, Goa 
and Mizoram]], this clause shall have effect as if for the words "fifteen years" occurring therein, 
the words "forty years" were substituted.] 

 211. Restriction on discussion in the Legislature. —No  discussion shall take place in the 
Legislature of a State with respect to the conduct of any Judge of the Supreme Court or of a High 
Court in the discharge of his duties. 

 212. Courts not to inquire into proceedings of the Legislature.—(1) The validity of any 
proceedings in the Legislature of a State shall not be called in question on the ground of any 
alleged irregularity of procedure. 

  (2) No officer or member of the Legislature of a State in whom powers are vested by or under 
this Constitution for regulating procedure or the conduct of business, or for maintaining order, in 
the Legislature shall be subject to the jurisdiction of any court in respect of the exercise by him of 
those powers. 

CHAPTER IV.—LEGISLATIVE POWER OF THE GOVERNOR 
213. Power of Governor to promulgate Ordinances during recess of Legislature.—(1) If at 

any time, except when the Legislative Assembly of a State is in session, or where there is a 
Legislative Council in a State, except when both Houses of the Legislature are in session, the 
Governor is satisfied that circumstances exist which render it necessary for him to take immediate 
action, he may promulgate  such Ordinances as the circumstances appear to him to require: 

Provided that the Governor shall not, without instructions from the President, promulgate any 
such Ordinance if— 

(a) a Bill containing the same provisions would under this Constitution have required the 
previous sanction of the President for the introduction thereof into the Legislature; or 

(b) he would have deemed it necessary to reserve a  Bill containing the same provisions for 
the consideration of the President; or 

(c) an Act of the Legislature of the State containing the same provisions would under this 
Constitution have been invalid unless, having been reserved for the consideration of the 
President, it had received the assent of the President. 
(2) An Ordinance promulgated under this article shall have the same force and effect as an Act of 

the Legislature of the State assented to by the Governor, but every such Ordinance— 
(a) shall be laid before the Legislative Assembly of the State, or where there is a Legislative 

Council in the State, before both the Houses, and shall cease to operate at the expiration of six 
weeks from the reassembly of the Legislature, or if before the expiration of that period a 
resolution disapproving it is passed by the Legislative Assembly and agreed to by the Legislative 
Council, if any, upon the passing of the resolution or, as the case may be, on the resolution being 
agreed to by the Council; and 

(b) may be withdrawn at any time by the Governor. 
 

 
1  Ins. by the State of Himachal Pradesh Act. 1970 (53 of 1970), s. 46 (w.e.f. 25-1-1971). 
2   Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act. 1971 (81 of 1971), s. 71 for “Legislature of the State of Himachal Pradesh”   

(w.e.f. 21-1-1971).  
3  Ins. by the State of Mizoram Act. 1986 (34 of 1986), s. 39 (w.e.f. 20-2-1987). 
4  Subs. by the State of Arunachal Pradesh  Act. 1986 (69 of 1986), s. 42 for “Legislature of the State of Mizoram”   (w.e.f. 20-2-1987).  
5  Subs. by the Goa, Daman and  Reorganisation Act. 1987  (18 of 1987),  s. 63 for “ Arunachal Pradesh and Mizoram”   (w.e.f.301-5-

1987).  
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--VÉcÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ, ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä {ÉÖxÉ: ºÉàÉ´ÉäiÉ cÉäxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉcÚiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé ´ÉcÉÆ <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA Uc ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ =xÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä 
{É¶SÉÉiÉ´ÉiÉÉÔ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

                                                

(3) ªÉÉÊn +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉvªÉÉnä¶É BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
BÉEä AäºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ xÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè, +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ iÉÉä +ÉÉè® 
´ÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc +ÉvªÉÉnä¶É ¶ÉÚxªÉ cÉäMÉÉ : 

{ÉÆ®iÉÖ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä AäºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä, VÉÉä ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆºÉnÂ 
BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ´Éâór cè, |É£ÉÉ´É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ªÉc cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉvªÉÉnä¶É, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ’àÉÆbãÉ BÉEÉ AäºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ 
+ÉÉè® ÉÊVÉºÉä =ºÉxÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè * 

1*      *      *      *      * 
+ÉvªÉÉªÉ 5--®ÉVªÉÉå BÉEä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 

214. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ--2¯¯¯ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cÉäMÉÉ * 
3*               *      *      *       * 
215. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cÉäxÉÉ--|ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 

=ºÉBÉEÉä +É{ÉxÉä +É´ÉàÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÆb näxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉÊciÉ AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ * 

216. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ--|ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® 
¤ÉxÉäMÉÉ ÉÊVÉxcå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

      4*      *      *      *      * 
217. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {Én BÉEÉÒ ¶ÉiÉç--(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä, 

=ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉè® àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® +ÉÉè® àÉÖpÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉ{ÉjÉ uÉ®É =SSÉ 

xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É 5[+É{É® ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå 
+ÉxÉÖSUän 224 àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc  
6[¤ÉÉºÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè] 

{É®ÆiÉÖ-- 

(BÉE) BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; 
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 124 BÉEä JÉÆb 

(4) àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; 
(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉ {Én, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É =ºÉä =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 

{É® ªÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É =ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä, +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊ®BÉDiÉ 
cÉä VÉÉAMÉÉ *  

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉ£ÉÉÒ +ÉÉÌciÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc 
£ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉÉÊMÉ®BÉE cè +ÉÉè®--  

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+É½iÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (4)  (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
(SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É (20-5-1979 ºÉä ) <ºÉBÉEÉ ãÉÉä{É BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ * 

2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉEÉä−~BÉE +ÉÉè® +ÉÆBÉE “(1)” BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É JÉÆb (2) +ÉÉè® (3) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É {É®ÆiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É “iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ºÉÉ~ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ xÉ BÉE® 
ãÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É  “ºÉÉ~ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *    
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Explanation.—Where the Houses of the Legislature of a State having a Legislative Council are 
summoned to reassemble on different dates, the period of six weeks shall be reckoned from the 
later of those dates for the purposes of this clause. 

(3) If and so far as an Ordinance under this article makes any provision which would not be valid 
if enacted in an Act of the Legislature of the State assented to by the Governor, it shall be void: 

Provided that, for the purposes of the provisions of this Constitution relating to the effect of an 
Act of the Legislature of a State which is repugnant to an Act of Parliament or an existing law with 
respect to a matter enumerated in the Concurrent List, an Ordinance promulgated under this article 
in pursuance of instructions from the President shall be deemed to be an Act of the Legislature of 
the State which has been reserved for the consideration of the President and assented to by him. 

1*                      *                               *         *                        *  

         

CHAPTER V.—THE HIGH COURTS IN THE STATES 

214. High Courts for States.— 2*** There shall be a High Court for each State. 
3*                             *                                 *                             *                                 *            

215. High Courts to be courts of record.—Every High Court shall be a court of record and 
shall have all the powers of such a court including the power to punish for contempt of itself. 

216. Constitution of High Courts.—Every High Court shall consist of a Chief Justice and such 
other Judges as the President may from time to time deem it necessary to appoint. 

4*                       *                  *                             *         * 

217. Appointment and conditions of the office of a Judge of a High Court.—(1) Every Judge 
of a High Court shall be appointed by the President by warrant under his hand and seal after 
consultation with the Chief Justice of India, the Governor of the State, and, in the case of 
appointment of a Judge other than the Chief Justice, the Chief Justice of the High Court, and 5[shall 
hold office, in the case of an additional or acting Judge, as provided in article 224, and in any other 
case, until he attains the age of 6[sixty-two years]]: 

Provided that— 

(a) a Judge may, by writing under his hand addressed to the President, resign his office; 

(b) a Judge may be removed from his office by the President in the manner provided in 
clause (4) of article 124 for the removal of a Judge of the Supreme Court; 

(c) the office of a Judge shall be vacated by his being appointed by the President to be a 
Judge of the Supreme Court or by his being transferred by the President to any other High Court 
within the territory of India. 

(2) A person shall not be qualified for appointment as a Judge of a High Court unless he is a 
citizen of India and— 

 
1 Cl. (4) was ins. by the Constitution (Thirty-eighth Amendment) Act. 1975, s. 3 (retrospectively) and omitted by the Constitution 
(Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 27 (w.e.f. 20-6-1979). 
2 The brackets and figure “(1)” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act. 1956, s. 29 and Sch.  
3 Cls. (2) and (3) omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
4 Proviso omitted by s. 11, ibid. 
5 Subs. by s. 12, ibid., for “shall hold  office until he attain the age of sixty years.” 
6 Subs. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 4, for “sixty years.” 
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(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ; ªÉÉ  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ 1¯¯¯ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ ãÉMÉÉiÉÉ® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ´É−ÉÇ 
iÉBÉE +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ®cÉ cè ; 2¯¯¯ 

2*     *     *     *    *      * 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA-- 

3[(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ´Éc +É´ÉÉÊvÉ 
£ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ®cÉ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ 
ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ;] 

4[(BÉEBÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ®cxÉä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ´Éc +É´ÉÉÊvÉ £ÉÉÒ 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 5[xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ 
{Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ;] 

(JÉ) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå  xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ®cxÉä 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä BÉEÉÒ ´Éc +É´ÉÉÊvÉ £ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ 
ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä FÉäjÉ àÉå VÉÉä 15 +ÉMÉºiÉ, 1947 ºÉä {ÉcãÉä £ÉÉ®iÉ ¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1935 àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ £ÉÉ®iÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] lÉÉ, xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ®cÉ cè *  

6[(3) ªÉÉÊn =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç |É¶xÉ =~iÉÉ cè iÉÉä =ºÉ |É¶xÉ BÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ *] 

218. =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉÖEU ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--+ÉxÉÖSUän 124 BÉEä JÉÆb 
(4) +ÉÉè® JÉÆb (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ, VÉcÉÆ-VÉcÉÆ =xÉàÉå =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ´ÉcÉÆ-´ÉcÉÆ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉnæ¶É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®BÉEä, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉä cé * 

219. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ--7¯¯¯ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É cÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ, +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ 
BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

8[220. ºlÉÉªÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ®cxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ-BªÉ´ÉºÉÉªÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ--BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉxÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
|ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® 
+ÉxªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ £ÉÉ®iÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ +ÉÉÊ£É´ÉSÉxÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ 
BÉE®äMÉÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå BÉEä” ¶É¤nÉå BÉEÉ 
ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) ¶É¤n “ªÉÉ” +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (MÉ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA 
+ÉÉè® ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) =xÉBÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) JÉÆb (BÉE) BÉEÉä JÉÆb (BÉEBÉE) BÉEä °ô{É àÉå   
{ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É(3-1-1977 ºÉä) “xªÉÉÉÊªÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É  ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É +ÉxÉÖSUän  220 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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(a) has for at least ten years held a judicial office in the territory of India; or 

(b) has for at least ten years been an advocate of a High Court 1*** or of two or more such 
Courts in succession, 2*** 
2*                     *                   *                   *                       * 

Explanation.—For the purposes of this clause— 
3[(a) in computing the period during which a person has held judicial office in the territory of 

India, there shall be included any period, after he has held any judicial office, during which the 
person has been an advocate of a High Court or has held the office of a member of a tribunal or 
any post, under the Union or a State, requiring special knowledge of law;] 

4[(aa)] in computing the period during which a person has been an advocate of a High Court, 
there shall be included any period during which the person 5[has held judicial office or the office 
of a member of a tribunal or any post, under the Union or a State, requiring special knowledge of 
law] after he became an advocate; 

(b) in computing the period during which a person has held judicial office in the territory of 
India or been an advocate of a High Court, there shall be included any period before the 
commencement of this Constitution during which he has held judicial office in any area which 
was comprised before the fifteenth day of August, 1947, within India as defined by the 
Government of India Act, 1935, or has been an advocate of any High Court in any such area, as 
the case may be. 
6[(3) If any question arises as to the age of a Judge of a High Court, the question shall be decided 

by the President after consultation with the Chief Justice of India and the decision of the President 
shall be final.] 

218. Application of certain provisions relating to Supreme Court to High Courts.— The 
provisions of clauses (4) and (5) of article 124 shall apply in relation to a High Court as they apply 
in relation to the Supreme Court with the substitution of references to the High Court for 
references to the Supreme Court. 

219. Oath or affirmation by Judges of High Courts.—Every person appointed to be a Judge of 
a High Court 7*** shall, before he enters upon his office, make and subscribe before the Governor 
of the State, or some person appointed in that behalf by him, an oath or affirmation according to 
the form set out for the purpose in the Third Schedule. 

8[220. Restriction on practice after being a permanent Judge.—No person who, after the 
commencement of this Constitution, has held office as a permanent Judge of a High Court shall 
plead or act in any court or before any authority in India except the Supreme Court and the other 
High Courts. 

 

 

 
 

1 The words “ in any State specified in the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
2 The word “or” and sub-cl.( c) were ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 36 (w.e.f. 3-1-1977) and omitted 

by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 28 (w.e.f. 20-6-1979). 
3 Ins. by the Constitution (Forty-fourth  Amendment) Act, 1978, s. 28, 9 (w.e.f.20-6-1979). 
4 Cl. (a) re-lettered as cl. (aa) by s. 28, ibid. (w.e.f. 20-6-1979). 
5 Subs. by the Constitution (Forty- second  Amendment) Act, 196,  s. 36,  for  “has held judicial office.”  (w.e.f. 3-1-1977). 
6  Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 4,  (with retrospective effect). 
7 The words “in a State ” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
8 Subs. by s. 13, ibid., for art. 220. 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ” {Én BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä 
|ÉÉ®Æ£É1 ºÉä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉVªÉ BÉEÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ xÉcÉÓ cè *] 

221. xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉÉÊn--2[(1) |ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉä AäºÉä ´ÉäiÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, +É´ÉvÉÉÉË®iÉ BÉE®ä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE AäºÉä 
´ÉäiÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé *] 

(2) |ÉiªÉäBÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É AäºÉä £ÉkÉÉå BÉEÉ iÉlÉÉ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ UÖ]Â]ÉÒ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé iÉ¤É iÉBÉE AäºÉä £ÉkÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉ VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä £ÉkÉÉå àÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ UÖ]Â]ÉÒ ªÉÉ {Éå¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå àÉå =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

222. ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉ ABÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä nÚºÉ®ä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ®hÉ--(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJªÉ 
xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 3¯¯¯ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉ ABÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä nÚºÉ®ä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ®hÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

4[(2) VÉ¤É BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ´Éc =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, 
ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ´Éc ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ nÚºÉ®ä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä 
°ô{É àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè, +É{ÉxÉä ´ÉäiÉxÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ AäºÉÉ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä, +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE AäºÉÉ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä 
BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ *] 

223. BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉEÉ {Én ÉÊ®BÉDiÉ cè ªÉÉ 
VÉ¤É AäºÉÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉxÉä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè iÉ¤É 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå àÉå ºÉä AäºÉÉ ABÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, ÉÊVÉºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä, =ºÉ {Én BÉEä 
BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

5[224. +É{É® +ÉÉè® BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--(1) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉºlÉÉªÉÉÒ 
´ÉßÉÊr BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ =ºÉàÉå BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä iÉiºÉàÉªÉ ¤ÉfÃÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä +ÉÉÌciÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä nÉä ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
ÉÊãÉA VÉÉä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +É{É® xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ 
ºÉä +É{ÉxÉä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè ªÉÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä +ÉÉÌciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É 
BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ºlÉÉªÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉä ÉÊ{ÉE® ºÉä xÉcÉÓ ºÉÆ£ÉÉãÉ ãÉäiÉÉ 
cè * 

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +É{É® ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 6[¤ÉÉºÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ 
BÉE® ãÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {Én vÉÉ®hÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

7[224BÉE. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA 
£ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä, 
VÉÉä =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå ¤Éè~xÉä +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉºÉä <ºÉ 
|ÉÉBÉE® +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~xÉä +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ AäºÉä £ÉkÉÉå BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É 
uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ, ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉåMÉä, 
ÉËBÉEiÉÖ =ºÉä +ÉxªÉlÉÉ =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

 
1 1 xÉ´ÉÆ¤É®, 1956 * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-4-1986 ºÉä) JÉÆb (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “£ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä”ä ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 
uÉ®É àÉÚãÉ JÉÆb (2) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 224 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “ºÉÉ~ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÆpc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Explanation.—In this article, the expression “High Court” does not include a High Court for a 
State specified in Part B of the First Schedule as it existed before the commencement1 of the 
Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956.] 

221. Salaries, etc., of Judges.—2[(1) There shall be paid to the Judges of each High Court such 
salaries as may be determined by Parliament by law and, until provision in that behalf is so made, 
such salaries as are specified in the Second Schedule.] 

(2) Every Judge shall be entitled to such allowances and to such rights in respect of leave of 
absence and pension as may from time to time be determined by or under law made by Parliament 
and, until so determined, to such allowances and rights as are specified in the Second Schedule: 

Provided that neither the allowances of a Judge nor his rights in respect of leave of absence or 
pension shall be varied to his disadvantage after his appointment. 

222. Transfer of a Judge from one High Court to another.—(1) The President may, after 
consultation with the Chief Justice of India, transfer a Judge from one High Court to any other 
High Court 3***. 

4[(2) When a Judge has been or is so transferred, he shall, during the period he serves, after the 
commencement of the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, as a Judge of the other High 
Court, be entitled to receive in addition to his salary such compensatory allowance as may be 
determined by Parliament by law and, until so determined, such compensatory allowance as the 
President may by order fix.] 

223. Appointment of acting Chief Justice.—When the office of Chief Justice of a High Court 
is vacant or when any such Chief Justice is, by reason of absence or otherwise, unable to perform 
the duties of his office, the duties of the office shall be performed by such one of the other Judges 
of the Court as the President may appoint for the purpose. 

5[224. Appointment of additional and acting Judges.—(1) If by reason of any temporary 
increase in the business of a High Court or by reason of arrears of work therein, it appears to the 
President that the number of the Judges of that Court should be for the time being increased, the 
President may appoint duly qualified persons to be additional Judges of the Court for such period 
not exceeding two years as he may specify. 

 (2) When any Judge of a High Court other than the Chief Justice is by reason of absence or for 
any other reason unable to perform the duties of his office or is appointed to act temporarily as 
Chief Justice, the President may appoint a duly qualified person to act as a Judge of that Court until 
the permanent Judge has resumed his duties. 

 (3) No person appointed as an additional or acting Judge of a High Court shall hold office after 
attaining the age of 6[sixty-two years]. 

7[224A. Appointment of  retired Judges at sittings of  High Courts.—Notwithstanding 
anything in this Chapter, the Chief Justice of a High Court for any State may at any time, with the 
previous consent of the President, request any person who has held the office of a Judge of that 
Court or of any other High Court to sit and act as a Judge of the High Court for that State, and 
every such person so requested shall, while so sitting and acting, be entitled to such allowances as 
the President may by order determine and have all the jurisdiction, powers and privileges of, but 
shall not otherwise be deemed to be, a Judge of that High Court: 

 

 

 
1  1st November, 1956. 
2  Subs. by the Constitution (Fifty-fourth Amendment) Act, 1986, s. 3. for clause (1) (w.e.f. 1-4-1986). 
3  The words “within the territory of India ” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 14. 
4  Ins. by the Constitution (Fifteenth Amendment) Act, 1963, s. 5, Original cl. (2) was   omitted by the Constitution (Seventh 

Amendment) Act, 1956, s. 14. 
5  Subs. by the Constitution (Fifteenth  Amendment) Act, 1956, s.15. for art. 224. 
6  Subs. by the Constitution (Fifteenth  Amendment) Act, 1963, s. 6, for “sixty years.”. 
7  Ins. by s. 7, ibid. 
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{É®ÆiÉÖ VÉ¤É iÉBÉE ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå ¤Éè~xÉä +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
ºÉcàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ =ºÉºÉä AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ *] 

225. ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA +ÉÉè® <ºÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå |É¶ÉÉÉÊºÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ =ºÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå xªÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä 
ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ iÉlÉÉ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉ SÉÉcä ´Éä +ÉBÉEäãÉä ¤Éè~å ªÉÉ JÉÆb xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå 
àÉå ¤Éè~å ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè, ´ÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ VÉÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä lÉÉÓ :   

1[{É®ÆiÉÖ ®ÉVÉº´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEÉ ºÉÆOÉchÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉÉÉÊn−] ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä, ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ lÉÉ ´Éc ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *] 

2[226. BÉÖEU ÉÊ®] ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) +ÉxÉÖSUän 32 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ 
3¯¯¯ |ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä =xÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå ºÉ´ÉÇjÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè,   
4[£ÉÉMÉ 3 uÉ®É |ÉnkÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä |É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA] =xÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉnä¶É, +ÉÉnä¶É ªÉÉ 
ÉÊ®] ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 5[¤ÉÆnÉÒ |ÉiªÉFÉÉÒBÉE®hÉ, {É®àÉÉnä¶É, |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉßSUÉ +ÉÉè® =i|Éä−ÉhÉ ÉÊ®] cé, ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä BÉEÉä<Ç] 
ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ *]      

(2) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉnä¶É, +ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊ®] ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ 
|ÉªÉÉäMÉ =xÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® AäºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉncäiÉÖBÉE {ÉÚhÉÇiÉ: ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ:  =i{ÉxxÉ 
cÉäiÉÉ cè, +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É £ÉÉÒ, <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ 
ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ =xÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® xÉcÉÓ  cè * 

5[(3) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç {ÉFÉBÉEÉ®, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊ´Éâór JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ {É® ªÉÉ =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ àÉå BªÉÉnä¶É BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ®ÉäBÉE BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉÉÊ®àÉ +ÉÉnä¶É -- 

(BÉE) AäºÉä {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä AäºÉÉÒ ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÆiÉÉÊ®àÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£É´ÉÉBÉEÂ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ 
nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉÆ, +ÉÉè®  

(JÉ) AäºÉä {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ +É´ÉºÉ®, 

ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä ®r BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ  BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ 
BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É =ºÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå AäºÉÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ =ºÉBÉEä BÉEÉ=ÆºÉäãÉ BÉEÉä näiÉÉ cè ´ÉcÉÆ 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉä iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ AäºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nÉä 
ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ cÉä, ªÉÉ VÉcÉÆ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊnxÉ ¤ÉÆn cè 
´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä ~ÉÒBÉE ¤ÉÉn ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ JÉÖãÉÉ cè, +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä ÉÊxÉ{É]ÉAMÉÉ +ÉÉè® 
ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÆiÉÉÊ®àÉ +ÉÉnä¶É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ªÉÉ =BÉDiÉ ~ÉÒBÉE ¤ÉÉn 
´ÉÉãÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ®q cÉä VÉÉAMÉÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ( ¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä) àÉÚãÉ {É®ÆiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä ) +ÉxÉÖSUän 226 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (13-4-1978 ºÉä) “ÉËBÉEiÉÖ +ÉxÉÖSUän 131BÉE +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 226BÉE BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA” ¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (1-8-1979ºÉä) “ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÆnÉÒ |ÉiªÉÉFÉÉÒBÉE®hÉ, {É®àÉÉnä¶É, |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ, 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉßSUÉ +ÉÉè® =i|Éä−ÉhÉ BÉEä |ÉBÉEÉ® BÉEä ãÉäJÉ £ÉÉÒ cé +ÉlÉ´ÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä “¶É¤nÉå ºÉä +ÉÉ®Æ£É cÉäBÉE®” xªÉÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉ®´ÉÉxÉ ÉÊxÉ−{ÉEãÉiÉÉ cÖ<Ç 
cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉÉÊiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉiÉÉä−É BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä £ÉÉMÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (1-8-1979 ºÉä) JÉÆb (3), JÉÆb (4), JÉÆb (5) +ÉÉè® JÉÆb (6) BÉEä  ºlÉÉxÉ 
{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided that nothing in this article shall be deemed to require any such person as aforesaid to sit 
and act as a Judge of that High Court unless he consents so to do.] 

225. Jurisdiction of existing High Courts.—Subject to the provisions of this Constitution and 
to the provisions of any law of the appropriate Legislature made by virtue of powers conferred on 
that Legislature by this Constitution, the jurisdiction of, and the law administered in, any existing 
High Court, and the respective powers of the Judges thereof in relation to the administration of 
justice in the Court, including any power to make rules of Court and to regulate the sittings of the 
Court and of members thereof sitting alone or in Division Courts, shall be the same as immediately 
before the commencement of this Constitution: 

1[Provided that any restriction to which the exercise of original jurisdiction by any of the High 
Courts with respect to any matter concerning the revenue or concerning any act ordered or done in 
the collection thereof was subject immediately before the commencement of this Constitution shall 
no longer apply to the exercise of such jurisdiction.] 

2[226. Power of High Courts to issue certain writs.—(1) Notwithstanding anything in article 
32 3*** every High Court shall have power, throughout the territories in relation to which it 
exercises jurisdiction, to issue to any person or authority, including in appropriate cases, any 
Government, within those territories directions, orders or writs, including 4[writs in the nature of 
habeas corpus, mandamus, prohibition, quo warranto and certiorari, or any of them, for the 
enforcement of any of the rights conferred by Part III and for any other purpose.] 

 (2) The power conferred by clause (1) to issue directions, orders or writs to any Government, 
authority or person may also be exercised by any High Court exercising jurisdiction in relation to 
the territories within which the cause of action, wholly or in part, arises for the exercise of such 
power, notwithstanding that the seat of such Government or authority or the residence of such 
person is not within those territories. 

 5[(3) Where any party against whom an interim order, whether by way of injunction or stay or in 
any other manner, is made on, or in any proceedings relating to, a petition under clause (1), 
without— 

 (a) furnishing to such party copies of such petition and all documents in support of the plea 
for such interim order; and 

 (b) giving such party an opportunity of being heard, 

makes an application to the High Court for the vacation of such order and furnishes a copy of such 
application to the party in whose favour such order has been made or the counsel of such party, the 
High Court shall dispose of the application within a period of two weeks from the date on which it 
is received or from the date on which the copy of such application is so furnished, whichever is 
later, or where the High Court is closed on the last day of that period, before the expiry of the next 
day afterwards on which the High Court is open; and if the application is not so disposed of, the 
interim order shall, on the expiry of that period, or, as the case may be, the expiry of the said next 
day, stand vacated.] 
 

 

 

 
1 Ins. by the Constitution (Forty- fourth  Amendment) Act, 1978, s.29, (w.e.f. 20-6-1979)). Original proviso was omitted by the 

Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 37 (w.e.f. 1-2-1977). 
2  Subs. by the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976, s.38. for art. 226.(w.e.f. 1-2-1977). 
3  The words, figures and letters “ but subject to the provisions of article 131A and article 226A” omitted by the Constitution (Forty-

third Amendment) Act, 1977, s. 7 (w.e.f. 13-4-1978).  
4  Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 30 for the portion beginning with the words “writs in the nauture of 

habeas corpus, mandamus prohibition, quo warranto and certiorari, or any of them” and ending with the words “ such illegality has 
resulted in substantial failure of justice” (w.e.f. 1-8-1979). 

5  Subs. by s. 30 ibid., for cls. (3), (4), (5) and (6) (w.e.f. 1-8-1979). 
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1[(4) <ºÉ +ÉxÉÖSUän uÉ®É =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉä, +ÉxÉÖSUän 32 BÉEä JÉÆb (2) uÉ®É =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
BÉEÉä |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ +Éã{ÉÉÒBÉE®hÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *] 

2226BÉE. [+ÉxÉÖSUän 226 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE ´ÉèvÉiÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® xÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ *]--ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (13-4-78 ºÉä) ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

227. ºÉ£ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--3[(1) |ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =xÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå 
àÉå ºÉ´ÉÇjÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè, ºÉ£ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉ +ÉvÉÉÒFÉhÉ 
BÉE®äMÉÉ *] 

(2)  {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ--  

(BÉE) AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå ºÉä ÉÊ´É´É®hÉÉÒ àÉÆMÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(JÉ) AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® |É°ô{É ¤ÉxÉÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉãÉ ºÉBÉEäMÉÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ®JÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉEÉå, |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
|É°ô{É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =xÉ {ÉEÉÒºÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÊhÉªÉÉÆ £ÉÉÒ ÉÎºlÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ¶ÉèÉÊ®{ÉE BÉEÉä iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ =xÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ-BªÉÉ´ÉºÉÉªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +É]ÉÌxÉªÉÉå, +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® {ãÉÉÒb®Éå BÉEÉä +ÉxÉÖYÉäªÉ 
cÉåMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ JÉÆb (2) ªÉÉ JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉä<Ç |É°ô{É ªÉÉ ÉÎºlÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç 
BÉEÉä<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºÉä +ÉºÉÆMÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® <xÉBÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ 
BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(4) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ {É® +ÉvÉÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ näxÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

4*      *      *      *      * 

228. BÉÖEU àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ®hÉ--ªÉÉÊn =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
ºÉÉ®´ÉÉxÉÂ |É¶xÉ +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè 5[iÉÉä ´Éc 6¯¯¯ =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä 
+É{ÉxÉä {ÉÉºÉ àÉÆMÉÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè®--]     

(BÉE) àÉÉàÉãÉä BÉEÉä º´ÉªÉÆ ÉÊxÉ{É]É ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ  

(JÉ) =BÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä |É¶xÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä AäºÉä |É¶xÉ {É® ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É ºÉÉÊciÉ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉºÉä àÉÉàÉãÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® àÉÆMÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ãÉÉè]É ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =BÉDiÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ =ºÉBÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É ÉÊxÉ{É]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (1 -8-1979 ºÉä), JÉÆb (7) BÉEÉä JÉÆb (4) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉºÉÆJªÉÉÉÊBÉEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ *  

2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
3 JÉÆb (1) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 40 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä) +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 uÉ®É (20-6-1979  ºÉä ) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉäBÉE® ={É®ÉäBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ *  

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 40 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä ) JÉÆb (5) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 41 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä)  “iÉÉä ´Éc =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ àÉÆMÉÉ ãÉäMÉÉ    
iÉlÉÉ --” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (13-4-1978 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 131BÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA”  
¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ® BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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 1[(4) The power conferred on a High Court by this article shall not be in derogation of the power 
conferred on the Supreme Court by clause (2) of article 32.] 

2226A. [Constitutional validity of Central laws not to be considered in proceedings under article 
226.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 8 (w.e.f. 13-4-1978). 

227. Power of superintendence over all courts by the High Court.—3[(1) Every High Court 
shall have superintendence over all courts and tribunals throughout the territories in relation to 
which it exercises jurisdiction.] 

 (2) Without prejudice to the generality of the foregoing provision, the High Court may— 

(a) call for returns from such courts; 

(b) make and issue general rules and prescribe forms for regulating the practice and 
proceedings of such courts; and 

(c) prescribe forms in which books, entries and accounts shall be kept by the officers of any 
such courts. 

 (3) The High Court may also settle tables of fees to be allowed to the sheriff and all clerks and 
officers of such courts and to attorneys, advocates and pleaders practising therein: 

 Provided that any rules made, forms prescribed or tables settled under clause (2) or clause (3) 
shall not be inconsistent with the provision of any law for the time being in force, and shall require 
the previous approval of the Governor. 

 (4) Nothing in this article shall be deemed to confer on a High Court powers of superintendence 
over any court or tribunal constituted by or under any law relating to the Armed Forces. 

4*                                *                            *                              *                              * 

228. Transfer of certain cases to High Court.—If the High Court is satisfied that a case 
pending in a court subordinate to it involves a substantial question of law as to the interpretation of 
this Constitution the determination of which is necessary for the disposal of the case, 5[it shall 
withdraw the case and 6*** may—] 

(a) either dispose of the case itself, or 

(b) determine the said question of law and return the case to the court from which the case 
has been so withdrawn together with a copy of its judgment on such question, and the said court 
shall on receipt thereof proceed to dispose of the case in conformity with such judgment. 

 

 

 
 

 
1  Cl. (7) renumbered as cl. (4) by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978,   s. 30,  (w.e.f. 1-8-1979). 
2  Ins. by the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976, s.39.(w.e.f. 1-2-1979). 
3  Cl. (1) has been successively  subs. by the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976, s.40..(w.e.f. 1-2-1977). and the 

Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.31 to read as above (w.e.f. 20-6-1979). 
4 Cl. (5) was ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 40 (w.e.f. 1-2-1977).” and omitted by the Constitution 

(Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 31 (w.e.f. 20-6-1979). 
5  Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act. 1976, s. 41 for  “ it shall withdraw the case and may --” (w.e.f. 1-2-1977) 
6   The words, figures and letters “  subject to the provisions of article 131A ” omitted by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 

1977, s. 9 (w.e.f. 13-4-1978). 
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1228BÉE. [®ÉVªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE ´ÉèvÉiÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ *]--  
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (13-4-1978 ºÉä) ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

229. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ºÉä´ÉBÉE iÉlÉÉ BªÉªÉ--(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® 
ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ AäºÉÉ +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉä ´Éc ÉÊxÉÉÊn−] BÉE®ä :  

{É®ÆiÉÖ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉàÉ 2¯¯¯ uÉ®É ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÊBÉExcÉÓ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆ, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆãÉMxÉ xÉcÉÓ cè, xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
{Én {É® ®ÉVªÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä cÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =SSÉ xªÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 
+ÉÉè® ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉç AäºÉÉÒ cÉåMÉÉÒ VÉÉä =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ ªÉÉ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä AäºÉä +ÉxªÉ 
xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É, ÉÊVÉºÉä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ xÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, 
¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éä ´ÉäiÉxÉÉå, £ÉkÉÉå, UÖ]Â]ÉÒ ªÉÉ {Éå¶ÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, 
=ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 2¯¯¯ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BªÉªÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEÉä ªÉÉ 
=xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆnäªÉ ºÉ£ÉÉÒ ´ÉäiÉxÉ, £ÉkÉä +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ cé, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ {É® £ÉÉÉÊ®iÉ cÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É 
ãÉÉÒ MÉ<Ç {ÉEÉÒºÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ =ºÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ cÉåMÉÉÒ * 

3[230. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå {É® ÉÊ´ÉºiÉÉ®--(1) ºÉÆºÉn, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ *  

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè,  
´ÉcÉÆ-- 

(BÉE) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
BÉEÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉå ´ÉßÉÊr, =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ ªÉÉ =iºÉÉnxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉÒ cè ; +ÉÉè®  

(JÉ) =ºÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå +ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉªÉàÉÉå, |É°ô{ÉÉå ªÉÉ ºÉÉ®ÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, 
+ÉxÉÖSUän 227 àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * 
231. nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE cÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ--(1) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ={É¤ÉÆvÉÉå 

àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE cÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, -- 
(BÉE) +ÉxÉÖSUän 217 àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =xÉ 

ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ  
cè ;   

(JÉ) +ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉªÉàÉÉå, |É°ô{ÉÉå ªÉÉ ºÉÉ®ÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉxÉÖSUän 227 àÉå 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ÉÊVÉºÉàÉå 
´Éä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÎºlÉiÉ cé; +ÉÉè®  

(MÉ) +ÉxÉÖSUän 219 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 229 àÉå ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ ºlÉÉxÉ cè  :  
{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn AäºÉÉ àÉÖJªÉ ºlÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå cè iÉÉä +ÉxÉÖSUän 219 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 229 àÉå ®ÉVªÉ BÉEä, 

®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ +ÉÉè® ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 
µÉEàÉ¶É:  ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆPÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé *] 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ÉÊVÉºÉàÉå =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ ºlÉÉxÉ cè,” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  

3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 230, 231 +ÉÉè® 232 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1228A. [Special provisions as to disposal of questions relating to constitutional validity of State 
laws.] Rep. by the Constitution (Forty-third Amendment) Act, 1977, s. 10 (w.e.f. 13-4-1978). 

229. Officers and servants and the expenses of High Courts.—(1)  Appointments of officers 
and servants of a High Court shall be made by the Chief Justice of the Court or such other Judge or 
officer of the Court as he may direct: 

Provided that the Governor of the State 2*** may by rule require that in such cases as may be 
specified in the rule no person not already attached to the Court shall be appointed to any office 
connected with the Court save after consultation with the State Public Service Commission. 

(2) Subject to the provisions of any law made by the Legislature of the State, the conditions of 
service of officers and servants of a High Court shall be such as may be prescribed by rules made 
by the Chief Justice of the Court or by some other Judge or officer of the Court authorised by the 
Chief Justice to make rules for the purpose: 

Provided that the rules made under this clause shall, so far as they relate to salaries, allowances, 
leave or pensions, require the approval of the Governor of the State 2***. 

(3) The administrative expenses of a High Court, including all salaries, allowances and pensions 
payable to or in respect of the officers and servants of the Court, shall be charged upon the 
Consolidated Fund of the State, and any fees or other moneys taken by the Court shall form part of 
that Fund. 

3[230. Extension of jurisdiction of High Courts to Union territories.—(1) Parliament may by 
law extend the jurisdiction of a High Court to, or exclude the jurisdiction of a High Court from, 
any Union territory. 

(2) Where the High Court of a State exercises jurisdiction in relation to a Union territory,— 
(a) nothing in this Constitution shall be construed as empowering the 

Legislature of the State to increase, restrict or abolish that jurisdiction; and 
(b) the reference in article 227 to the Governor shall, in relation to any rules, 

forms or tables for subordinate courts in that territory, be construed as a reference 
to the President. 
231. Establishment of a common High Court for two or more States.—(1) Notwithstanding 

anything contained in the preceding provisions of this Chapter, Parliament may by law establish a 
common High Court for two or more States or for two or more States and a Union territory. 

(2) In relation to any such High Court,— 
(a) the reference in article 217 to the Governor of the State shall be construed as a reference 

to the Governors of all the States in relation to which the High Court exercises jurisdiction; 
(b) the reference in article 227 to the Governor shall, in relation to any rules, forms or tables 

for subordinate courts, be construed as a reference to the Governor of the State in which the 
subordinate courts are situate; and 

(c) the references in articles 219 and 229 to the State shall be construed as a reference to the 
State in which the High Court has its principal seat: 

Provided that if such principal seat is in a Union territory, the references in articles 219 and 
229 to the Governor, Public Service Commission, Legislature and Consolidated Fund of the State 
shall be construed respectively as references to the President, Union Public Service Commission, 
Parliament and Consolidated Fund of India.] 

 
1   Ins. by the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976, s.42 .(w.e.f. 1-2-1977). 
2  The words “ in which the High Court has its principal seat” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and  

Sch. 
3  Subs. by the Constitution (Seventh  Amendment) Act, 1956, s.16. for arts. 230, 231 and 232. 
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+ÉvªÉÉªÉ 6--+ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 

233. ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ iÉlÉÉ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉÒ {ÉnºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉè® |ÉÉäxxÉÉÊiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä BÉE®äMÉÉ * 

(2) ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ xÉcÉÓ cè, ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEä´ÉãÉ iÉ£ÉÉÒ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉÉiÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ªÉÉ {ãÉÉÒb® ®cÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ xÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ cè * 

1[233BÉE. BÉÖEU ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉhÉÇªÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉBÉE®hÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ BÉEÉ<Ç ÉÊxÉhÉÇªÉ, ÉÊbµÉEÉÒ ªÉÉ +ÉÉnä¶É cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,-- 

(BÉE) (i) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ àÉå {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ cè ªÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ, VÉÉä BÉEàÉ ºÉä 
BÉEàÉ ºÉÉiÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ªÉÉ {ãÉÉÒb® ®cÉ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, 
+ÉÉè®  

(ii) AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå {ÉnºlÉÉ{ÉxÉÉ, |ÉÉäxxÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, 

VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖSUän 233 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 
235 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉ BÉE®BÉEä +ÉxªÉlÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, 
{ÉnºlÉÉ{ÉxÉÉ, |ÉÉäxxÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
+É´ÉèvÉ ªÉÉ ¶ÉÚxªÉ cè ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ +É´ÉèvÉ ªÉÉ ¶ÉÚxªÉ ®cÉ lÉÉ ; 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä °ô{É àÉå +ÉxÉÖSUän 233 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 235 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
xÉ BÉE®BÉEä +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ, {ÉnºlÉÉÉÊ{ÉiÉ, |ÉÉäxxÉiÉ ªÉÉ +ÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉàÉFÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä |ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ, {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ ÉÊnA MÉA ÉÊxÉhÉÇªÉ, 
ÉÊbµÉEÉÒ, nÆbÉnä¶É ªÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE 
AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, {ÉnºlÉÉ{ÉxÉÉ, |ÉÉäxxÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +É´ÉèvÉ ªÉÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cè ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ +É´ÉèvÉ ªÉÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ®cÉ lÉÉ *] 

234. xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ £ÉiÉÉÔ--ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É, ®ÉVªÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä +ÉÉè® AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ 
ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

235. +ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ--ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä {Én ºÉä +É´É® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnºlÉÉ{ÉxÉÉ, |ÉÉäxxÉÉÊiÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉä UÖ]Â]ÉÒ näxÉÉ cè, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä =ºÉBÉEä +É{ÉÉÒãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä UÉÒxÉiÉÉÒ cè 
VÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉä cè ªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc =ºÉºÉä AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BªÉ´ÉcÉ® xÉ BÉE®BÉEä 
+ÉxªÉlÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®ä * 

236. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ--<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå,-- 

(BÉE) “ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É” {Én BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ xÉMÉ® ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, +É{É® ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, 
ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, ºÉcÉªÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, ãÉPÉÖ´ÉÉn xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, àÉÖJªÉ |ÉäÉÊºÉbåºÉÉÒ 
àÉÉÊVÉº]Åä], +É{É® àÉÖJªÉ |ÉäÉÊºÉbåºÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä], ºÉä¶ÉxÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É, +É{É® ºÉä¶ÉxÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ºÉä¶ÉxÉ 
xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É cè ;  

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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CHAPTER VI.—SUBORDINATE COURTS 

233.  Appointment of district judges.—(1) Appointments of persons to be, and the posting and 
promotion of, district judges in any State shall be made by the Governor of the State in 
consultation with the High Court exercising jurisdiction in relation to such State. 

(2) A person not already in the service of the Union or of the State shall only be eligible to be 
appointed a district judge if he has been for not less than seven years an advocate or a pleader and 
is recommended by the High Court for appointment. 

1[233A. Validation  of  appointments  of,  and  judgments,  etc.,  delivered  by,  certain 
district  judges. —Notwithstanding any judgment, decree or order of any court,— 

    (a) (i) no appointment of any person already in the judicial service of a State or of any 
person who has been for not less than seven years an advocate or a pleader, to be a district judge 
in that State, and 

(ii) no posting, promotion or transfer of any such person as a district judge,  

made at any time before the commencement of the Constitution (Twentieth Amendment) Act, 
1966, otherwise than in accordance with the provisions of article 233 or article 235 shall be 
deemed to be illegal or void or ever to have become illegal or void by reason only of the fact that 
such appointment, posting, promotion or transfer was not made in accordance with the said 
provisions; 

(b) no jurisdiction exercised, no judgment, decree, sentence or order passed or made, and no 
other act or proceedings done or taken, before the commencement of the Constitution (Twentieth 
Amendment) Act, 1966 by, or before, any person appointed, posted, promoted or transferred as a 
district judge in any State otherwise than in accordance with the provisions of article 233 or 
article 235 shall be deemed to be illegal or invalid or ever to have become illegal or invalid by 
reason only of the fact that such appointment, posting, promotion or transfer was not made in 
accordance with the said provisions. 

234. Recruitment of persons other than district judges to the judicial service.—
Appointments of persons other than district judges to the judicial service of a State shall be made 
by the Governor of the State in accordance with rules made by him in that behalf after consultation 
with the State Public Service Commission and with the High Court exercising jurisdiction in 
relation to such State. 

235. Control over subordinate courts.— The control over district courts and courts subordinate 
thereto including the posting and promotion of, and the grant of leave to, persons belonging to the 
judicial service of a State and holding any post inferior to the post of district judge shall be vested 
in the High Court, but nothing in this article shall be construed as taking away from any such 
person any right of appeal which he may have under the law regulating the conditions of his 
service or as authorising the High Court to deal with him otherwise than in accordance with the 
conditions of his service prescribed under such law. 

236. Interpretation.— In this Chapter— 

(a) the expression “district judge” includes judge of a city civil court, additional district 
judge, joint district judge, assistant district judge, chief judge of a small cause court, chief 
presidency magistrate, additional chief presidency magistrate, sessions judge, additional sessions 
judge and assistant sessions Judge; 

 
1  Ins. by the Constitution (Twentieth  Amendment) Act, 1966, s. 2. 
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(JÉ) “xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä +ÉxÉxªÉiÉ& AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä 
uÉ®É ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä {Én BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä {Én ºÉä +É´É® +ÉxªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE {ÉnÉå BÉEÉ £É®É 
VÉÉxÉÉ +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè * 

237. BÉÖEU ´ÉMÉÇ ªÉÉ ´ÉMÉÉç BÉEä àÉÉÊVÉº]Åä]Éå {É® <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, VÉÉä ´Éc 
<ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå +ÉÉè® ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉÉä AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, 
®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ ªÉÉ ´ÉMÉÉç BÉEä àÉÉÊVÉº]Åä]Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 



 

 

122

 

(b) the expression “judicial service” means a service consisting exclusively of persons 
intended to fill the post of district judge and other civil judicial posts inferior to the post of 
district judge. 
237. Application  of the provisions of  this Chapter to certain class or classes of 

magistrates.—The Governor may by public notification direct that the foregoing provisions of this 
Chapter and any rules made thereunder shall with effect from such date as may be fixed by him in 
that behalf apply in relation to any class or classes of magistrates in the State as they apply in 
relation to persons appointed to the judicial service of the State subject to such exceptions and 
modifications as may be specified in the notification. 

 

 


